(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPKA DLA DZIECI SYMBOL: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
LAMP FOR KIDS SYMBOL: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LAMPE FUR KINDER SYMBOL: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
LAMPICKA PRO DETI SYMBOL: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LAMPE POUR ENFANTS SYMBOLE: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LAMPADA PER BAMBINI SIMBOLO: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LAMPARA PARA NINOS SIMBOLO: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
LAMP VOOR KINDEREN SYMBOOL: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LAMPA FOR BARN SYMBOL: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
NAAMITA TTA TIAIATIAYYMBOAO: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LAMPA PENTRU COPII SIMBOL: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LAMPADA PARA CRIANCAS SIMBOLO: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
IMMPOEKTOP 3BE3I1 CUMBOJI: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
LAMPA GYEREKEKNEK SZIMBOLUM: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LAMPE TIL BORN SYMBOL: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LAMPICKA PRE DETI SYMBOL: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LAMPPU LAPSILLE SYMBOLI: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
LEMPA VAIKAMS SIMBOLIS: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LAMPA BERNIEM SIMBOLS: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LAMP LASTELE SUMBOL: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SVETILKA ZA OTROKE SIMBOL: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMPA DO PHAIST{ SIOMBOOL: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LAMPA GHAT-TFAL SIMBOLU: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LAMPA ZA DJECU SIMBOL: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIVN U BE3OITACHOCTU
JIAMIIA JIJIA IETEA CUMBOJI: 12295 EAN/GTIN: 5907451345924
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Urocza, duza lampka nocna to idealny podarunek dla chtopca i dziewczynki. Wkomponuje sie w kazdy pokdj dzieciecy, tworzac cieply i spokojny
nastrdj. Lampka nocna jest zasilana za pomoca kabla USB, co oznacza, Ze mozna ja podiaczy¢ do dowolnego urzadzenia z portem USB, np.
komputera, tadowarki lub powerbanku. Lampka wyposazona jest w haczyk do zwieszania. Lampka posiada diody LED RGB (czerwone, zielone,
niebieskie), ktére pozwalaja na zmiane koloru $wiatta. Dzieki temu mozesz wybiera¢ sposréd 7 réznych koloréw i dostosowywaé o$wietlenie do
swojego nastroju lub potrzeb.

KOLORY DO WYBORU:
*  Czerwony
e Zielony

*  Bialy zimny
*  Bialy cieply

. Niebieski

*  Fioletowy

* Bialy
FUNKCJE LAMPKI:

*  ON - lampka $wieci caly czas, kolor mozna utawi¢ za pomoca gérnego, okragtego przycisku z tytu lampki

*  OFF - lampka wylaczona

*  AUTO - w tej opcji lampka reaguje na ruch i zapala sie kilkukrotnie migajace Swiatlo.

¢ INTENSYWNOSC SWIATEA - éwiatto mozna regulowa¢ za pomoca dolnego okraglego przycisku z tyhu lampki ( 3 tryby)

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU
*  Ostroznie wyjmij lampke z opakowania.
*  Sprawdz, czy w zestawie znajdujq sie: lampka, kabel USB oraz instrukcja obstugi.
*  Podiacz lampke za pomoca dotaczonego kabla USB do jednego z ponizszych zrédel: Komputera,E.adowarki USB (standardowej),
Powerbanku
*  Upewnij sie, ze kabel jest prawidlowo podlaczony zaréwno do lampki, jak i do Zrddia zasilania.
*  Postaw lampke na stabilnej powierzchni.
*  Opcja zawieszenia: Jesli chcesz zawiesi¢ lampke, skorzystaj z wbudowanego haczyka i umie$¢ ja na wybranym uchwycie.
*  Lampke wlaczysz za pomocq przycisku znajdujacego sie z tylu urzadzenia.
*  Aby zmieni¢ kolor $wiatla:
*  Nacis$nij odpowiedni przycisk wyboru koloru.
*  Mozesz wybrac jeden z 7 dostepnych koloréw: czerwony, zielony, biaty zimny, biaty ciepty, niebieski, fioletowy, biaty.
*  Gdy lampka przestanie dziata¢, podtacz ja do zasilania za pomocg kabla USB.
*  Proces ladowania odbywa sie w prosty sposdb — nie wymaga specjalnej konfiguracji.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
o W przypadku niekompletnej dostawy badzZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowa¢
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

e  Kolorowe podswietlenie RGB
Przycisk on/off/auto z tytu lampki
Kabel USB do fadowania
Dhugosc¢ kabla USB: ~ 40cm
Zmiana nateZenia $wiatta - 3 opcje
e Wysoko$¢ catkowita: 26cm
o  Srednica na gérze klosza: 8,5cm
o Srednica na dole klosza: 15,5cm
«  Srednica podstawy: 11,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

o  Lampka przeznaczona jest wylacznie do uzytku domowego.

e Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem — nie nalezy go demontowac ani modyfikowac.

e  Produkt nie jest zabawka. Nalezy unika¢ pozostawiania urzadzenia w zasiegu dzieci bez nadzoru osoby doroste;j.
o  Uzywaj wylacznie dotaczonego kabla USB lub kabla o odpowiednich parametrach technicznych.

e Nie podiaczaj lampki do uszkodzonego gniazdka elektrycznego ani tadowarki.

e Nie uzywaj lampki, gdy kabel zasilajacy jest uszkodzony — grozi to porazeniem pradem.
e Unikaj wystawiania lampki na dziatanie wilgoci lub wody, aby zapobiec zwarciom i uszkodzeniom.
e Nie uzywaj lampki w poblizu otwartego ognia, grzejnikéw lub innych zZrédet ciepta.



e Przed czyszczeniem odiacz lampke od Zrédta zasilania.

o  Uzywaj jedynie miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej $ciereczki do czyszczenia. Nie stosuj agresywnych srodkéw chemicznych.
e Nie zanurzaj lampki ani jej elementéw w wodzie.

e  Przechowuj lampke w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i kurzu.

e Upewnij sie, Ze dzieci nie maja dostepu do czesci, ktére moga zosta¢ potkniete lub uszkodzone.

e W przypadku zauwazenia uszkodzenia (np. kabla, przelacznika, obudowy) natychmiast odtacz lampke od zasilania.

e  Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ lampki — skontaktuj sie z serwisem lub sprzedawca.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

«  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

e  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

o  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

e  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

e Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

e Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkdw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

« Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez
urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwo$ci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwyklym
odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach
otwarcia udziela odpowiedni urzad.

= Ly

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

N
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Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Nie nalezy patrze¢ we wlaczone Zrédto Swiatla. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i
nalezy je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oléw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

=B ®

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie
zbiérki zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A lovely, large night light is a perfect gift for a boy or girl. It will fit into any child's room, creating a warm and calm atmosphere. The night light is
powered by a USB cable, which means it can be connected to any device with a USB port, such as a computer, charger or power bank. The lamp is
equipped with a hook for hanging. The lamp has RGB LEDs (red, green, blue), which allow you to change the color of the light. Thanks to this, you
can choose from 7 different colors and adjust the lighting to your mood or needs.

COLORS TO CHOOSE FROM:

Red

Green

Cold white
Warm white
Blue

Purple
White

LAMP FUNCTIONS:

ON - the lamp is on all the time, the color can be set using the upper, round button on the back of the lamp

OFF - light off

AUTO - in this option, the lamp responds to movement and the light flashes several times.

LIGHT INTENSITY - the light can be adjusted using the lower round button on the back of the lamp (3 modes)

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

Carefully remove the lamp from the packaging.

e Check if the set includes: a lamp, a USB cable and an instruction manual.
e  Connect the lamp with the included USB cable to one of the following sources: Computer, USB charger (standard), Power bank
e Make sure the cable is properly connected to both the lamp and the power source.
e  Place the lamp on a stable surface.
e  Hanging option: If you want to hang the light, use the built-in hook and place it on your chosen bracket.
e  You can turn on the light using the button on the back of the device.
e To change the light color:
e Press the appropriate color selection button.
e You can choose one of 7 available colors: red, green, cold white, warm white, blue, purple, white.
e Once the light stops working, connect it to power using the USB cable.
e The charging process is simple — it does not require any special configuration.
TIP
e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Colorful RGB backlight
e On/off/auto button on the back of the lamp
e  USB charging cable
e  USB cable length: ~40cm
e  Changing the light intensity - 3 options
e  Total height: 26cm
e  Diameter at the top of the lampshade: 8.5cm
e  Diameter at the bottom of the lampshade: 15.5cm
e  Base diameter: 11.5cm
SAFETY INSTRUCTIONS

The lamp is intended for home use only.

Use the device in accordance with its intended use — do not disassemble or modify it.

The product is not a toy. Avoid leaving the device within the reach of children without adult supervision.
Use only the included USB cable or a cable with the appropriate specifications.

Do not connect the lamp to a damaged electrical outlet or charger.

Do not use the lamp if the power cable is damaged - this may cause electric shock.

Avoid exposing the lamp to moisture or water to prevent short circuits and damage.

Do not use the lamp near open flames, radiators or other heat sources.



e  Before cleaning, disconnect the lamp from the power source.

e  Use only a soft, dry or slightly damp cloth for cleaning. Do not use aggressive chemicals.

e Do not immerse the lamp or its components in water.

e  Store the lamp in a dry and safe place, away from moisture and dust.

e  Make sure children do not have access to parts that can be swallowed or damaged.

e If you notice any damage (e.g. cable, switch, housing), immediately disconnect the lamp from the power supply.
e Do not attempt to repair the lamp yourself - contact your service center or dealer.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

«  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

«  Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

e Never throw batteries/accumulators into fire or water.

e  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

e  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

e Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

. If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the
possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

into household waste with regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their
opening hours is provided by the relevant office.

|0 S

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

N
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This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

=B ®

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection
point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine schone, grofe Nachtlampe ist das perfekte Geschenk fiir einen Jungen oder ein Madchen. Es passt in jedes Kinderzimmer und schafft eine
warme und ruhige Atmosphére. Die Nachtlampe wird iiber ein USB-Kabel mit Strom versorgt und kann daher an jedes Gerédt mit USB-Anschluss
angeschlossen werden, z. B. an einen Computer, ein Ladegerit oder eine Powerbank. Die Lampe ist mit einem Haken zum Aufhdngen ausgestattet.
Die Lampe verfiigt iiber RGB-LEDs (rot, griin, blau), mit denen Sie die Lichtfarbe dndern kénnen. Dadurch kénnen Sie aus 7 verschiedenen Farben
wiahlen und die Beleuchtung an IThre Stimmung oder Bediirfnisse anpassen.

FARBEN ZUR AUSWAHL.:

D Rot

o Griin

. Kaltes Weil§

e Warmweill

. Blau

. Lila

e Weill
LAMPENFUNKTIONEN:

e  ON - die Lampe ist standig eingeschaltet, die Farbe kann iiber den oberen, runden Knopf auf der Riickseite der Lampe eingestellt werden
e AUS - Licht aus

e AUTO - bei dieser Option reagiert die Lampe auf Bewegung und das Licht blinkt mehrmals.

o  LICHTINTENSITAT — das Licht kann {iber den unteren runden Knopf auf der Riickseite der Lampe eingestellt werden (3 Modi)

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
e  Nehmen Sie die Lampe vorsichtig aus der Verpackung.
e  Priifen Sie, ob im Set Folgendes enthalten ist: eine Lampe, ein USB-Kabel und eine Bedienungsanleitung.
e  Verbinden Sie die Lampe mit dem mitgelieferten USB-Kabel mit einer der folgenden Quellen: Computer, USB-Ladegerit (Standard),
Powerbank
e  Stellen Sie sicher, dass das Kabel ordnungsgemél an die Leuchte und die Stromquelle angeschlossen ist.
e  Stellen Sie die Lampe auf eine stabile Oberflache.
Aufhéngemdglichkeit: Wenn Sie die Lampe aufhédngen mochten, verwenden Sie den integrierten Haken und platzieren Sie sie an der
ausgewdhlten Halterung.
Sie konnen die Lampe mit der Taste auf der Riickseite des Geréts einschalten.
Um die Lichtfarbe zu dndern:
Driicken Sie die entsprechende Farbauswahltaste.
Sie konnen eine von 7 verfiigharen Farben wéhlen: Rot, Griin, Kaltweil}, Warmweif, Blau, Lila, WeiR.
Wenn das Licht nicht mehr funktioniert, schlieBen Sie es {iber das USB-Kabel an die Stromversorgung an.
Der Ladevorgang ist einfach — es ist keine spezielle Konfiguration erforderlich.

TIPP
e Das Geridt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstdandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Bunte RGB-Hintergrundbeleuchtung
Ein/Aus/Auto-Taste auf der Riickseite der Lampe
USB-Ladekabel

USB-Kabelldnge: ~ 40 cm

Lichtintensitdt dndern — 3 Optionen

Gesamthohe: 26 cm

Durchmesser oben am Lampenschirm: 8,5 cm
Durchmesser unten am Lampenschirm: 15,5 cm
Basisdurchmesser: 11,5 cm

SICHERHEITSHINWEISE

e  Die Lampe ist nur fiir den Heimgebrauch bestimmt.

e  Benutzen Sie das Gerit bestimmungsgemaR — zerlegen oder modifizieren Sie es nicht.

e Das Produkt ist kein Spielzeug. Vermeiden Sie es, das Geréat ohne Aufsicht eines Erwachsenen in der Reichweite von Kindern zu lassen.
e  Verwenden Sie ausschlieflich das mitgelieferte USB-Kabel oder ein Kabel mit entsprechenden Spezifikationen.

e  SchlieRen Sie die Leuchte nicht an eine beschédigte Steckdose oder ein beschadigtes Ladegerét an.

e  Benutzen Sie die Lampe nicht, wenn das Netzkabel beschddigt ist — es besteht die Gefahr eines Stromschlags.



e  Vermeiden Sie es, die Leuchte Feuchtigkeit oder Wasser auszusetzen, um Kurzschliisse und Schaden zu vermeiden.

e  Benutzen Sie die Lampe nicht in der Nahe von offenem Feuer, Heizkorpern oder anderen Warmequellen.

e  Trennen Sie die Lampe vor der Reinigung von der Stromquelle.

e  Verwenden Sie zur Reinigung ausschlieflich ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven
Chemikalien.

e  Tauchen Sie die Lampe oder ihre Komponenten nicht in Wasser.

e  Bewahren Sie die Lampe an einem trockenen und sicheren Ort auf, fern von Feuchtigkeit und Staub.

e  Stellen Sie sicher, dass Kinder keinen Zugang zu Teilen haben, die verschluckt oder beschaddigt werden konnten.

e  Sollten Sie Beschddigungen feststellen (z. B. Kabel, Schalter, Gehduse), trennen Sie die Lampe sofort vom Stromnetz.

e Versuchen Sie nicht, die Lampe selbst zu reparieren, sondern wenden Sie sich an den Kundendienst oder den Verkaufer.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

o  Bewahren Sie Batterien/Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

o  Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

e  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

e  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

e Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.

e Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

. Sollten Batterien/Akkus auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit Chemikalien! Betroffene Stellen
sofort mit klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

o Verschiittete oder beschddigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verétzungen fiithren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem o6rtlichen ~ Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden
. Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.
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Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

N
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Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Schauen Sie nicht in eine eingeschaltete Lichtquelle. Dies kann schadlich fiir die Augen sein.

Eine unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

=B ®

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer =~ Sammelstelle fiir
Elektroaltgeréte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen
Daten des Produkts vorzunehmen.



CZz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte nizZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Krasna, velkd nocni lampa je perfektnim darkem pro chlapce nebo divku. Hodi se do kazdého détského pokoje a vytvoii piijemnou a klidnou
atmosféru. Nocni lampa je napajena USB kabelem, coZ znamen4, Ze ji 1ze pfipojit k libovolnému zafizeni s USB portem, napf. Lampa je vybavena
hackem pro zavéseni. Lampa ma RGB LED (Cervend, zelena, modrd), které umoziiuji ménit barvu svétla. Diky tomu si miZete vybrat ze 7 riznych
barev a prizpisobit osvétleni své naladé nebo potiebam.

BARVY NA VYBER:
e  Cerveny
e Zeleny

«  Studena bila
. Teplabila

L MOdI‘}"

. Fialova

. Bily
FUNKCE LAMPY:

e ON - lampa sviti neustéle, barvu lze nastavit pomoci horniho, kulatého tlacitka na zadni strané lampy

e OFF - svétlo nesviti

e AUTO - v této volbé lampa reaguje na pohyb a svétlo nékolikrat zablika.

o  INTENZITA SVETLA - svétlo lze regulovat pomoci spodniho kulatého tlac¢itka na zadni strané lampy (3 reZimy)

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

Opatrné vyjméte lampu z obalu.

Zkontrolujte, zda sada obsahuje: lampu, USB kabel a uZivatelskou prirucku.

Pripojte svitilnu pomoci priloZzeného USB kabelu k jednomu z nasledujicich zdroji: Pocita¢, USB nabijecka (standardni), Powerbanka
Ujistéte se, Ze je kabel spravné pfipojen ke svétlu i ke zdroji napéajeni.

Umistéte lampu na stabilni povrch.

Moznost zavéSeni: Pokud chcete lampu zavésit, pouZijte vestavény hacek a umistéte ji na vybrany drzak.
Lampu miZete zapnout pomoci tlaitka na zadni strané zafizeni.

Chcete-li zménit barvu svétla:

Stisknéte prislusné tlacitko pro vybér barvy.

MtiZete si vybrat jednu ze 7 dostupnych barev: Cervena, zelend, studena bila, tepla bila, modr4, fialov, bila.
Kdy?Z svétlo prestane fungovat, pripojte jej k napajeni pomoci USB kabelu.

Proces nabijeni je jednoduchy — nevyZaduje Zadnou specialni konfiguraci.

TIP
e  Zafizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Barevné RGB podsviceni

Tlacitko zapnuti/vypnuti/auto na zadni strané lampy
USB nabijeci kabel

Délka USB kabelu: ~ 40 cm

Zména intenzity svétla - 3 moZnosti

Celkova vyska: 26 cm

Primér horni Casti stinidla: 8,5 cm

Pramér spodni ¢asti stinidla: 15,5 cm

Priimér zékladny: 11,5 cm

BEZPECNOSTNI POKYNY

e  Lampa je urena pouze pro domaci pouZiti.

e  PouZivejte zafizeni k ur¢enému ticelu - nerozebirejte jej ani neupravujte.

e Vyrobek neni hracka. Nenechavejte zafizeni v dosahu déti bez dozoru dospélych.

e  Pouzivejte pouze dodany kabel USB nebo kabel s odpovidajicimi specifikacemi.

e  Nezapojujte svétlo do poskozené elektrické zasuvky nebo nabijecky.

e Nepouzivejte lampu, pokud je poskozen napajeci kabel - miZe dojit k urazu elektrickym proudem.
e Nevystavujte svétlo vlhkosti nebo vodé, aby nedoslo ke zkratu a poskozeni.

e  NepouzZivejte lampu v blizkosti otevieného ohné, radiatort nebo jinych zdroju tepla.

e  Pred ¢iSténim odpojte lampu od zdroje napéjeni.



e K isténi pouZivejte pouze mékky, suchy nebo mirné navlhéeny hadiik. NepouZivejte agresivni chemikalie.

e Zarovku ani jeji soucasti neponofujte do vody.

e  Uchovavejte lampu na suchém a bezpe¢ném misté, mimo vlhkost a prach.

e  Zajistéte, aby déti nemély pristup k Castem, které by mohly spolknout nebo poskodit.

e Pokud zjistite jakékoli poskozeni (napf. kabel, vypinac, pouzdro), okamzZité odpojte svitilnu od zdroje napéjeni.
e  Nepokousejte se lampu opravit sami - kontaktujte servis nebo prodejce.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

e Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

o Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To muZe zpusobit prehfati, pozar
nebo vybuch.

e Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

o Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

e Nebezpeci tniku kyseliny z baterii/akumulatord.

e Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zafeni.

e  Pokud baterie/nabijeci baterie vyteou, vyhnéte se kontaktu pokoZky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recykla¢nim stfedisku.

Pouzity obalovy material odevzdejte na sbérné misto ur¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad,
ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.
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Tento vyrobek spliiuje poZadavky prisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje
evropské a narodni poZzadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla. To miZe byt Skodlivé pro oci.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovii jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.
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PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komundalniho nebezpecného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na  sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdajt produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une jolie et grande lampe de nuit est le cadeau parfait pour un garcon ou une fille. Il s'intégrera dans n'importe quelle chambre d'enfant, créant une
atmosphere chaleureuse et calme. La lampe de nuit est alimentée par un cable USB, ce qui signifie qu'elle peut étre connectée a n'importe quel
appareil doté d'un port USB, par exemple un ordinateur, un chargeur ou une banque d'alimentation. La lampe est équipée d'un crochet pour la
suspendre. La lampe dispose de LED RVB (rouge, vert, bleu) qui permettent de changer la couleur de la lumiére. Grace a cela, vous pouvez choisir
parmi 7 couleurs différentes et ajuster 1'éclairage selon votre humeur ou vos besoins.

COULEURS AU CHOIX :
« Rouge
o Vert
. Blanc froid
. Blanc chaud

. Bleu
«  Violet
. Blanc

FONCTIONS DE LA LAMPE :
e ON - la lampe est allumée tout le temps, la couleur peut étre réglée a I'aide du bouton rond supérieur situé a l'arriére de la lampe
e OFF - lumiére éteinte
e« AUTO - dans cette option, la lampe réagit au mouvement et la lumiére clignote plusieurs fois.
« INTENSITE DE LA LUMIERE - la lumiére peut &tre réglée a l'aide du bouton rond inférieur situé a l'arriére de la lampe (3 modes)

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION
e Retirez délicatement la lampe de son emballage.
e Vérifiez si I'ensemble comprend : une lampe, un cable USB et un manuel d'utilisation.
e  Connectez la lampe a 'aide du cable USB fourni a l'une des sources suivantes : ordinateur, chargeur USB (standard), banque
d'alimentation.
Assurez-vous que le cable est correctement connecté a la lumiére et a la source d'alimentation.
Placez la lampe sur une surface stable.
Option de suspension : Si vous souhaitez suspendre la lampe, utilisez le crochet intégré et placez-la sur le support sélectionné.
Vous pouvez allumer la lampe a l'aide du bouton situé au dos de l'appareil.
Pour changer la couleur de la lumieére :
Appuyez sur le bouton de sélection de couleur approprié.
Vous pouvez choisir I'une des 7 couleurs disponibles : rouge, vert, blanc froid, blanc chaud, bleu, violet, blanc.
Lorsque la lumiére cesse de fonctionner, connectez-la a I'alimentation a I'aide du cable USB.
Le processus de chargement est simple : il ne nécessite aucune configuration particuliére.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié pour vérifier 1'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Rétroéclairage RVB coloré
Bouton marche/arrét/auto au dos de la lampe
Céble de chargement USB
Longueur du cable USB : ~ 40 cm
Changer l'intensité lumineuse - 3 options
Hauteur totale : 26cm
Diameétre en haut de l'abat-jour : 8,5 cm
Diameétre en bas de l'abat-jour : 15,5 cm
Diametre du socle : 11,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

e Lalampe est destinée uniquement a un usage domestique.

e  Utilisez l'appareil conformément a sa destination - ne le démontez pas et ne le modifiez pas.

e Le produit n'est pas un jouet. Evitez de laisser 'appareil a la portée des enfants sans la surveillance d'un adulte.
e  Utilisez uniquement le cable USB fourni ou un cable avec les spécifications appropriées.

e Ne branchez pas la lumiére sur une prise électrique ou un chargeur endommagé.

e N'utilisez pas la lampe si le cable d'alimentation est endommagé - cela pourrait entrainer un choc électrique.

o Fvitez d'exposer la lumiére & I'humidité ou a I'eau pour éviter les courts-circuits et les dommages.

e  N'utilisez pas la lampe a proximité de flammes nues, de radiateurs ou d'autres sources de chaleur.



e  Avant le nettoyage, débranchez la lampe de la source d'alimentation.

e  Utilisez uniquement un chiffon doux, sec ou légérement humide pour le nettoyage. N'utilisez pas de produits chimiques agressifs.

e  Ne plongez pas la lampe ou ses composants dans 'eau.

e Rangez la lampe dans un endroit sec et sir, a I'abri de 'humidité et de la poussiere.

e Assurez-vous que les enfants n'ont pas accés aux piéces qui pourraient étre avalées ou endommageées.

e  Sivous constatez des dommages (par exemple cable, interrupteur, boitier), débranchez immédiatement la lampe de 'alimentation
électrique.

e  N'essayez pas de réparer la lampe vous-méme - contactez le service ou le vendeur.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

e  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

e Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

e Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.

o  N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.

«  Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

o  Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

e  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

e Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage
local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.
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Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond
aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
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Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Ne regardez pas une source de lumiére allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.
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Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de
collecte des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du
produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una bella lampada da notte grande é il regalo perfetto per un ragazzo o una ragazza. Si adattera a qualsiasi cameretta dei bambini, creando
un'atmosfera calda e tranquilla. La lampada da notte é alimentata tramite un cavo USB, il che significa che pu0 essere collegata a qualsiasi
dispositivo dotato di porta USB, ad esempio un computer, un caricabatterie o un power bank. La lampada e dotata di gancio per appenderla. La
lampada ¢ dotata di LED RGB (rosso, verde, blu) che permettono di cambiare il colore della luce. Grazie a questo, puoi scegliere tra 7 colori diversi
e adattare 1'illuminazione al tuo umore o alle tue esigenze.

COLORI TRA CUI SCEGLIERE:
o Rosso
. Verde
. Bianco freddo
. Bianco caldo

. Blu
« Viola
Bianco

FUNZIONI DELLA LAMPADA:
e ON - la lampada é sempre accesa, il colore puo essere impostato utilizzando il pulsante rotondo superiore sul retro della lampada
e  SPENTO - luce spenta
e AUTO - in questa opzione, la lampada reagisce al movimento e la luce lampeggia piu volte.
« INTENSITA LUCE - la luce pud essere regolata utilizzando il pulsante rotondo inferiore sul retro della lampada (3 modalita)

ISTRUZIONI PER I.A MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
e  Rimuovere con attenzione la lampada dalla confezione.
Controlla se il set include: una lampada, un cavo USB e un manuale utente.
Collega la lampada utilizzando il cavo USB incluso ad una delle seguenti fonti: Computer, caricatore USB (standard), Power bank
Assicurati che il cavo sia collegato correttamente sia alla luce che alla fonte di alimentazione.
Posizionare la lampada su una superficie stabile.
Opzione di sospensione: se desideri appendere la lampada, utilizza il gancio integrato e posizionala sul supporto selezionato.
E possibile accendere la lampada utilizzando il pulsante sul retro del dispositivo.
Per cambiare il colore della luce:
Premere il pulsante di selezione del colore appropriato.
Puoi scegliere uno dei 7 colori disponibili: rosso, verde, bianco freddo, bianco caldo, blu, viola, bianco.
Quando la luce smette di funzionare, collegala all'alimentazione utilizzando il cavo USB.
Il processo di ricarica é semplice: non richiede alcuna configurazione speciale.

MANCIA
e  L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Retroilluminazione RGB colorata

Pulsante on/off/auto sul retro della lampada

Cavo di ricarica USB

Lunghezza cavo USB: ~ 40 cm

Modifica dell'intensita della luce - 3 opzioni

Altezza totale: 26 cm

Diametro nella parte superiore del paralume: 8,5 cm
Diametro nella parte inferiore del paralume: 15,5 cm
Diametro base: 11,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Lalampada é destinata esclusivamente all'uso domestico.

e  Utilizzare il dispositivo per lo scopo previsto: non smontarlo né modificarlo.

e Il prodotto non € un giocattolo. Evitare di lasciare il dispositivo alla portata dei bambini senza la supervisione di un adulto.
e  Utilizzare solo il cavo USB in dotazione o un cavo con specifiche appropriate.

e Non collegare la luce a una presa elettrica o a un caricabatterie danneggiati.

e  Non utilizzare la lampada se il cavo di alimentazione é danneggiato: potrebbe verificarsi una scossa elettrica.

e  Evitare di esporre la luce all'umidita o all'acqua per evitare cortocircuiti e danni.

e Non utilizzare la lampada vicino a fiamme libere, radiatori o altre fonti di calore.

e  Prima della pulizia, scollegare la lampada dalla fonte di alimentazione.



e  Utilizzare solo un panno morbido, asciutto o leggermente umido per la pulizia. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi.

e  Non immergere la lampada o i suoi componenti in acqua.

e  Conservare la lampada in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidita e polvere.

e Assicurarsi che i bambini non abbiano accesso a parti che potrebbero essere ingerite o danneggiate.

e  Se sinotano danni (ad esempio cavo, interruttore, alloggiamento), scollegare immediatamente la lampada dall'alimentazione.
e  Non provare a riparare da solo la lampada: contatta il servizio o il venditore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

e Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

e  Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

o Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

o Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

«  Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

«  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

o In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le
informazioni su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma
smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Non guardare dentro una fonte di luce accesa. Cio potrebbe essere dannoso per gli occhi.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.
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La batteria integrata non pud essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una lampara de noche grande y bonita es el regalo perfecto para un nifio o una nifia. Encajara en cualquier habitacién infantil, creando un ambiente
calido y tranquilo. La lampara de noche se alimenta mediante un cable USB, lo que significa que se puede conectar a cualquier dispositivo con un
puerto USB, por ejemplo, un ordenador, un cargador o un banco de energia. La lampara estd equipada con un gancho para colgar. La ldmpara
dispone de LED RGB (rojo, verde, azul) que permiten cambiar el color de la luz. Gracias a ello, podras elegir entre 7 colores diferentes y ajustar la

iluminacién a tu estado de animo o necesidades.

COLORES A ELEGIR:

Rojo

Verde

blanco frio
Blanco calido
Azul

Plrpura
Blanco

FUNCIONES DE LA LAMPARA:

ENCENDIDO: la lampara esta encendida todo el tiempo, el color se puede configurar usando el botén redondo superior en la parte

posterior de la lampara

APAGADO - luz apagada

AUTO - en esta opcién, la ldmpara reacciona al movimiento y la luz parpadea varias veces.

INTENSIDAD DE LA LUZ: la luz se puede ajustar usando el botén redondo inferior en la parte posterior de la lampara (3 modos)

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

Retire con cuidado la ldmpara del embalaje.

e  Comprueba si el set incluye: una ldmpara, un cable USB y un manual de usuario.

e Conecte la ldampara usando el cable USB incluido a una de las siguientes fuentes: computadora, cargador USB (estandar), banco de energia

e Asegurese de que el cable esté correctamente conectado tanto a la luz como a la fuente de alimentacion.

e  Coloque la lampara sobre una superficie estable.

e Opcién para colgar: Si quieres colgar la ldmpara utiliza el gancho incorporado y coldcala en el soporte seleccionado.

e  Puede encender la ldmpara usando el botén en la parte posterior del dispositivo.

e  Para cambiar el color de la luz:

e  Presione el boton de seleccion de color apropiado.

e  Puedes elegir uno de los 7 colores disponibles: rojo, verde, blanco frio, blanco célido, azul, morado, blanco.

e  Cuando la luz deje de funcionar, conéctala a la corriente mediante el cable USB.

e  El proceso de carga es sencillo: no requiere ninguna configuracién especial.
CONSEJO

e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.
DATOS TECNICOS

e  Retroiluminacién RGB colorida

e  Boton de encendido/apagado/automatico en la parte posterior de la lampara.

e  (Cable de carga USB

e  Longitud del cable USB: ~ 40 cm

e  Cambio de intensidad de luz - 3 opciones

e  Altura total: 26cm

e  Diametro en la parte superior de la pantalla: 8,5 cm

e  Diametro en la parte inferior de la pantalla: 15,5 cm

e  Diametro de la base: 11,5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

La ldmpara est4 destinada tinicamente a uso doméstico.

Utilice el dispositivo para el fin previsto; no lo desmonte ni modifique.

El producto no es un juguete. Evite dejar el dispositivo al alcance de los nifios sin la supervisién de un adulto.
Utilice unicamente el cable USB incluido o un cable con las especificaciones adecuadas.

No enchufe la luz a un tomacorriente o cargador dafiado.

No utilice la 1dmpara si el cable de alimentacién esta dafiado; podria provocar una descarga eléctrica.

Evite exponer la luz a la humedad o al agua para evitar cortocircuitos y dafios.

No utilice la 1dmpara cerca de llamas abiertas, radiadores u otras fuentes de calor.



e  Antes de limpiar, desconecte la lampara de la fuente de alimentacién.

e Utilice unicamente un pafio suave, seco o ligeramente hiumedo para la limpieza. No utilice productos quimicos agresivos.

e No sumerja la lampara ni sus componentes en agua.

e Guarde la ldmpara en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y el polvo.

e Asegurese de que los nifios no tengan acceso a piezas que puedan tragarse o daiiarse.

e  Sinota algtn dafio (por ejemplo, cable, interruptor, carcasa), desconecte inmediatamente la ldmpara de la fuente de alimentacion.
e  No intente reparar la lampara usted mismo; comuniquese con el servicio o con el vendedor.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

e  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!

o  Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

«  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

«  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecdnicas.

e Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

o  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

e iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

o  Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje
local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacion sobre los puntos de recogida
y sus horarios de apertura.
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Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto
cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.
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Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

No mire directamente a una fuente de luz encendida. Esto puede ser perjudicial para los ojos.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y
deben tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
plomo.

=B ®

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de
recogida de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo
aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een mooie, grote nachtlamp is het perfecte cadeau voor een jongen of een meisje. Hij past in elke kinderkamer en creéert een warme en rustige sfeer.
Het nachtlampje wordt gevoed door een USB-kabel, waardoor hij kan worden aangesloten op elk apparaat met een USB-poort, bijvoorbeeld een
computer, oplader of powerbank. De lamp is voorzien van een haak om op te hangen. De lamp beschikt over RGB LED's (rood, groen, blauw)
waarmee je de kleur van het licht kunt veranderen. Hierdoor kun je kiezen uit 7 verschillende kleuren en de verlichting aanpassen aan jouw
stemming of behoefte.

KLEUREN OM UIT TE KIEZEN:
. Rood
o Groente
. Koud wit
. Warm wit

. Blauw

. Paars

o Wit
LAMPFUNCTIES:

e AAN - de lamp staat altijd aan, de kleur is in te stellen met de bovenste, ronde knop aan de achterkant van de lamp

e UIT - licht uit

e« AUTO - bij deze optie reageert de lamp op beweging en knippert het licht meerdere keren.

e  LICHTINTENSITEIT - het licht kan worden aangepast met de onderste ronde knop aan de achterkant van de lamp (3 standen)

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
e  Haal de lamp voorzichtig uit de verpakking.
e  Controleer of de set bevat: een lamp, een USB-kabel en een gebruikershandleiding.
e Sluit de lamp met behulp van de meegeleverde USB-kabel aan op een van de volgende bronnen: Computer, USB-oplader (standaard),
Powerbank
Zorg ervoor dat de kabel goed is aangesloten op zowel het licht als de stroombron.
Plaats de lamp op een stabiele ondergrond.
Ophangmogelijkheid: Als u de lamp wilt ophangen, gebruikt u de ingebouwde haak en plaatst u deze op de geselecteerde houder.
Met de knop aan de achterkant van het apparaat zet je de lamp aan.
Om de lichtkleur te veranderen:
Druk op de juiste kleurselectieknop.
Je kunt kiezen uit 7 beschikbare kleuren: rood, groen, koud wit, warm wit, blauw, paars, wit.
Wanneer het licht niet meer werkt, sluit u het aan op de voeding met behulp van de USB-kabel.
Het laadproces is eenvoudig: er is geen speciale configuratie voor nodig.

TIP
e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Kleurrijke RGB-achtergrondverlichting
Aan/uit/auto-knop op de achterkant van de lamp
USB-oplaadkabel

Lengte USB-kabel: ~ 40 cm

Veranderende lichtintensiteit - 3 opties

Totale hoogte: 26cm

Diameter bovenaan de lampenkap: 8,5 cm
Diameter onderkant lampenkap: 15,5 cm
Diameter voet: 11,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  De lamp is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

e Gebruik het apparaat waarvoor het bedoeld is; demonteer het niet en wijzig het niet.

e  Het product is geen speelgoed. Laat het apparaat niet binnen het bereik van kinderen achter zonder toezicht van volwassenen.
e  Gebruik alleen de meegeleverde USB-kabel of een kabel met de juiste specificaties.

e  Sluit de lamp niet aan op een beschadigd stopcontact of oplader.

e Gebruik de lamp niet als de voedingskabel beschadigd is; dit kan een elektrische schok tot gevolg hebben.



e  Vermijd blootstelling van de lamp aan vocht of water om kortsluiting en schade te voorkomen.

e  Gebruik de lamp niet in de buurt van open vuur, radiatoren of andere warmtebronnen.

e Koppel vodr het reinigen de lamp los van de stroombron.

e Gebruik voor het reinigen uitsluitend een zachte, droge of licht vochtige doek. Gebruik geen agressieve chemicalién.

e  Dompel de lamp of de onderdelen ervan niet onder in water.

e  Bewaar de lamp op een droge en veilige plaats, uit de buurt van vocht en stof.

e  Zorg ervoor dat kinderen geen toegang hebben tot onderdelen die kunnen worden ingeslikt of beschadigd.

e Alsu schade constateert (bijvoorbeeld kabel, schakelaar, behuizing), koppel dan onmiddellijk de lamp los van de voeding.
e Probeer de lamp niet zelf te repareren - neem contact op met de service of de verkoper.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

e  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

e Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

¢ Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

o  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

e  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

e  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

o Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

¢ Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt
. Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt
door het betreffende kantoor.
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Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.
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Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Kijk niet in een ingeschakelde lichtbron. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware
metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd =
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

=B ®

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst,
het ontwerp en de technische gegevens van het product.



SE
Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En harlig, stor nattlampa &r den perfekta presenten till en pojke eller en tjej. Den passar in i alla barnrum och skapar en varm och lugn atmosfar.
Nattlampan drivs av en USB-kabel, vilket innebéar att den kan anslutas till vilken enhet som helst med USB-port, t.ex. en dator, laddare eller
powerbank. Lampan &r utrustad med en krok for upphangning. Lampan har RGB-lysdioder (rod, gron, bla) som gor att du kan &ndra fargen pa ljuset.
Tack vare detta kan du vélja mellan 7 olika farger och anpassa belysningen efter ditt humor eller behov.

FARGER ATT VALJA FRAN:
. Rod
D Gron
. Kall vit
D Varm vit
[ ] Blé
. Purpur
[ ] Vit
LAMPANS FUNKTIONER:

o PA -lampan lyser hela tiden, firgen kan stillas in med den &vre, runda knappen p& baksidan av lampan
e AV - ljuset slackt

e AUTO - i detta alternativ reagerar lampan pa rérelse och lampan blinkar flera ganger.

e  LJUSINTENSITET - ljuset kan justeras med den nedre runda knappen pa baksidan av lampan (3 lagen)

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Ta forsiktigt ut lampan ur férpackningen.

Kontrollera om setet innehaller: en lampa, en USB-kabel och en bruksanvisning.

Anslut lampan med den medfé6ljande USB-kabeln till en av féljande kéllor: Dator, USB-laddare (standard), Powerbank
Se till att kabeln &r ordentligt ansluten till bdde lampan och strémkallan.

Placera lampan pa ett stabilt underlag.

Upphéangningsmajlighet: Om du vill hanga upp lampan, anvénd den inbyggda kroken och placera den pa den valda hallaren.
Du kan tinda lampan med knappen pa baksidan av enheten.

S& hér andrar du ljusets farg:

Tryck pa lamplig fargvalsknapp.

Du kan vélja en av 7 tillgangliga farger: rod, gron, kallvit, varmvit, bla, lila, vit.

Nér lampan slutar fungera ansluter du den till strommen med USB-kabeln.

Laddningsprocessen ar enkel - den kréver ingen speciell konfiguration.

DRICKS
e  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Fargglad RGB-bakgrundsbelysning
Pé&/av/auto-knapp pa baksidan av lampan
USB-laddningskabel

USB-kabelldngd: ~40cm

Andra ljusintensitet - 3 alternativ

Total hojd: 26 cm

Diameter overst pa lampskédrmen: 8,5 cm
Diameter i botten av lampskéarmen: 15,5 cm
Basens diameter: 11,5 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Lampan dr endast avsedd for hemmabruk.

e Anvind enheten for dess avsedda dndamal - ta inte isér eller modifiera den.

e  Produkten &r inte en leksak. Undvik att lamna enheten inom rackhall fér barn utan uppsikt av vuxen.
e Anvind endast den medféljande USB-kabeln eller en kabel med ldmpliga specifikationer.

e  Anslut inte lampan till ett skadat eluttag eller laddare.

e  Anvind inte lampan om stromkabeln ar skadad - det kan leda till elektriska stotar.

e  Undvik att utsétta ljuset for fukt eller vatten for att férhindra kortslutning och skador.

e  Anvind inte lampan néra 6ppen laga, radiatorer eller andra varmekallor.

e  Koppla bort lampan fran stromkallan innan rengéring.

e  Anvind endast en mjuk, torr eller ldtt fuktad trasa for rengéring. Anvand inte aggressiva kemikalier.



Séank inte ner lampan eller dess komponenter i vatten.

Forvara lampan pa en torr och saker plats, borta fran fukt och damm.

Se till att barn inte har tillgang till delar som kan sviljas eller skadas.

Om du mérker ndgon skada (t.ex. kabel, strombrytare, holje), koppla omedelbart bort lampan fran strémforsérjningen.
Forsok inte reparera lampan sjélv - kontakta tjansten eller sdljaren.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

N
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Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fértaring, kontakta omedelbart ldkare!

Engangsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsétt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk pafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nédr de kommer i kontakt med huden. Darfor
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala dtervinningscentral.

Anvént forpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur
man gor sig av med en anvénd produkt tillhandahdlls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

P4 grund av miljoskyddsskal bor anvinda elektriska och elektroniska produkter inte slingas som hushallsavfall, utan kasseras pa
ratt satt. Information om utlamningsstéllen och deras &ppettider lamnas av berdrd kansli.

|0 S

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska
och nationella krav for sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Titta inte in i en paslagen ljuskalla. Detta kan vara skadligt for 6gonen.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushéllsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och
boér behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvénda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

=B ®

Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss réitten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende

meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

"Eva UTEPOYO, HEYGAO VUXTEPLVO PWTIOTIKO €ival TO TEAEID SAOPO yla ayopl 1} Kopitol. Oa tonpiadel oe Kabe mondikd Swpdtio, SnpHOLPYOVTAG o
(eotn ko fjpepn atpoceaipa. H vuytepviy Adpna tpogodoteital amd éva kaAddio USB, mov onpaivel 6Tt pnopel va ouvdebei oe omowadnmote
ovokeun pe BOpa USB, m.x. vmoAoyiotr, poptioth 1 power bank. To @oTIOTIKO givon e§omAIGHEVO e yavTlo ya kpépaopa. H Aapma Siabétet RGB
LED (x6KKivo, TPAOIVO, HTTAE) TIOL OOG EMTPEMOVY VA OGAAGEETE TO XPOHX TOU YWTOG. XA&pn o€ auTO, pmopeite va emAéLete amo 7 SiapopeTikd
XPOHOTA KOl VO IPOCAPHOCETE TOV QWTIOHO 0T 51680 1 TIG AVAYKEG GO,

XPQMATAT'IA NA EITIAEEETE AIIO:
«  Kokkivog
e Tpdowog
e Wuypd Aeuko
e Z&goTt0 AevKO

. Mrihe
. M(DB
e Aguko
AEITOYPI'IEX AAMITAX:
e ON - n AGuna €ivan CLVEXMG AVALHEVT), TO XPOHO UTOPEL Vo puBHIOTEL XPNOLHOTIOIOVTNG TO EMAVE, GTPOYYLAO KOVNTIL 0TO THO® PEPOG TNG
Adpmog

e OFF - ofinoto owg

e AUTO - o€ autnv TV €mAoyn, 1 Auxvia avtidpd otnyv Kiviorn Kot 10 gog avaBooBrvel apKeTEG QOPEG.

e ENTAXH ®QTIEMOY - 10 Q¢ pnopel va pubpioTel xpnolHOTOIOVTNG TO KAT® OTPOYYLAO KOLWUTH 0TO Tiow pépog tng Aapmag (3
Aertoupyieg)

OAHI'TEY ENAPEHY/ETKATAYTAYHY
A@aipé€oTe TPOCEKTIKA T AGHTIX QMO T CLOKELUTIC.
o EAéy&te eav 1o o€t mepAapfavel: pia Aduma, éva kaAdsio USB kat éva eyxelpidio xprong.
e Xuvdéote T AGpma Xpnoponoldvtag To kaAadio USB mov mepthapfavetol og pia amo Tig akoAovBeg mnyeg: YmoAoyiotg, @opTioTig
USB (otavtap), Power bank
e Befowbeite 011 T0 KAADS10 €ival 0wOTA OLVEESEEVO TOGO OTO PWG OO0 KOl GTNV TNy PEVHATOG.
e  TomoBetnote T Aduna o€ pia oTabepr) em@avela.
EmAoyn kpépaong: Eqv BEAeTe va KPEPAOETE TO POTIOTIKO, XPIOLHOTIONOTE TO EVODHATOIEVO GYKLOTPO KOl TOTODETAOTE TO 0TV
emAeypevn Bdon.
Mriopeite va avaeTe T AGUTIA XPT|OLHLOTIOLOVTOG TO KOUHTIL OTO THO® PEPOG TG GLOKELTG.
To va aAAGEETE TO XPOHA TOL PWTOG:
IMotnote 10 KATGAANAO KOLpTH EMAOYNG XPOHATOG.
Mrnopeite va emAéSete éva amod ta 7 SIaBEoIa Xp@OPATA: KOKKLVO, TIPAGIVO, YuXpO AEUKO, (e0TO AEUKO, UTTAE, L, AEUKO.
‘Otav 10 u¢ OTANATIOEL VX AlToupyel, auvSEaTe To aTnV TpoPodoaia xpnotponoldviag to kaAmdio USB.
H Swdikaoia goptiong eivon amAn - Sev amontel kapia e181kn Siapdpewon.

AKPO
e H cvokeun Ba mpénel va eAeyyBel yia mAnpotnta napadoong Kat opatr| {npd.
e X mepinmtwon ateAovg Tapadoong 1 UGG AOym EAXTTOHATIKAG CUOKELAGIAG ) HETAPOPAG, EMKOVMOVIOTE HE TNV TNAEPWVIKT YPAHHA
e§ummpetmnong.

TEXNIKA YTOIXFEIA

IMoAVxpwpog omicBiog pwTiopog RGB

Kovpmi on/off/auto oto miow pépog tng Adpmoag
KoAwbo poptiong USB

Mnkog kaAwdiov USB: ~ 40 cm

AN\ayn| €vtaong aTog - 3 eMAOYEG

2UVOAIKO LYo¢: 26 cm

AGpeTpog 010 TAVe PEPOG TOL apmalovp: 8,5 cm
AGPETPOG OTO KATG HEPOG TOL apmadovp: 15,5 cm
Mapetpog Baong: 11,5cm

OAHI'TEX AXDANAEIAY

e H Aaumoa mpoopideton pHOVO Y1 OIKIOKT XpToT.

e XPNOYONOW|OTE T GLOKELT YL TOV TIPOOPLOHO TNG - UMV TNV GTOCLVXPHOAOYOETE 1) TPOTIOTIOOETE.

e To mpoiov Sev eivar oy vidl. ATTOQPVYETE VO XQT|VETE I GUOKELT KOVTH 0€ TIond1d Xwpig v emifAeyn evnAikov.
e  XpnowomnomoTe POVo To TapeXOpEVO KaA®S10 USB 1 éva KaAmS10 e Tig KATOAAANAEG TIpOSLaypaPEG.

e MV GUVSEETE TO YOG OE KATEGTPAWHEVT NAEKTPIKT TIPL{X T} YOPTIOTH.



Mnyv xprolpomnoteite T AGpTA €4V TO KAA®MSI0 TPOPOSOCING EIVOL KATEGTPAPHEVO - pTiopel va ipokAnBel nAektpormAnia.

Amo@oyete TNV €kBe0T) TOL POTOG OE LYPOGIX I} VEPO YA VA ATOPVYETE BPAYUKUKADHXTA KOL {NHLEG.

Mn XpnOLHOTOLELTE TN AQUTIX KOVTA OE AVOLXTEG PAOYEG, KXAOPLYEP 1 GAAEG TINYEG BeppOTNTOC.

Ipwv Tov KABAPLONO, AMOCLVEEDTE TN AGHTIA ATTO TNV TN PEVHATOG.

XprolHomomoTe HOVO Eva HOAGKO, OTEYVO 1} EAAPPOG LYPO TaVL Yl TOV KaBaplopd. Mnv xpnotponoteite emOeTIKEG XNUIKEG OVOTEG.
Mnyv BubBilete ™ Aduna i ta EapTRATE TNG OE VEPO.

Amobnkevote T AGUTK O GTEYVO KO KOPAAEG HEPOG, HOKPLA QMO LYPATIN KL OKOVN).

Befowbeite 611 T mondiax Sev €xouvv mpdofiaon og pépn mov B pmopovoaV Vo KAtamoBovy 1} Vo KATAOTPAPOULV.

Edv napatnproete omowxdnmote {npid (.. Kahasdio, Stakomtng, mepifAnpa), anoouvvééate apéows Tn AGUTa amd Ty mopoyn PEVHATOG.
Mnyv npoonabroete va emokevdoeTe T AGUTX HOVOL GOG - EMKOWVOVIOTE HE TO 0€pPig 1} TOV TOANTH.

OAHT'IEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX
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Kpatote 1ig pnatapieq/enava@opTi{OPeVEG HTATAPIEG HOKPLA OO TIONSIA. L TIEPIMTWOT KATATOOTG, GUUBOVAEVTEITE ApPETKG EVaV
yatpo!

O1 pmatopieg piog Xpriong Sev HMOpovV Vo eNava@optioToly. Ot pratapies/emavagopTi{OpeVEG Pmatapieg Sev TIPEMEL Vo
BpoyukukAmvovTat kKaun va avolyovial. Auto propet va odnynoet og vrepBéppavaon, mupkayld 1 €kpnén.

Mnyv TETATE TOTE PMOTOPIEG/EMAVAPOPTIIONEVEG PTIATAPLEG OTN POTLA 1] OTO VEPO.

Mnv ekBétete MOTE TIG PMATAPlE]/EMAVAQPOPTILOPEVEG HTIHTAPIEG OE PNYXAVIKT KATATOVNOT).

KivSuvog Stapporg 0&€og amod Pmatapieq/cGuoCmPEVTEG.

Amogoyete akpaieg cLVONKEG Ko BepoKpaTieg TOL PMOPEL VO EMMPEGCOLV TIG PMOTAPIEG/EMAVAQOPTI(ONEVEG HTTXTAPIEG, TL.X.
KOAOPLPEP/GipLETO NALOKO PG,

Ye mepintwon Slppor|g HMATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIXTAPLOV, KTTIOPVYETE TNV EMAQT TOL SEPHATOC, TOV HATIAOV KOL TGOV
BAevvoydvav pe xnuikd! EemAivete apéowg Tig TANyeioeg meployeg pe kabapd vepd kot cupovAevteite évav ylatpo!

XUPEVEG 1] KATECTPAHEVEG PTIOTAPIEG/EMAVAQOPTLLOHEVEG HTIXTAPIEG PTIOPEL VO TIPOKAAEGTOLY XNHIKG EYKAVHATA 0TV ayyilouv To S€ppa.
Emopévag, o€ TéToieg mepumtoelg Ba mpémel va popAate KATAAANAX TIPOGTATEVTIKA YAVTIA.

ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPIXMENQN XYYXKEYAYXIQN

H ovokevaoia elvon KATAHOKELAGHEVT] ATIO EIAIKG TTPOG TO TIEPIBAAAOV DAIKG TIOL PTTOPOULV Vo aoppleBoY 0To TOMKO oG
KEVTPO VOKVUKAWGT|C.

To xpnoiponompévo LAKO cuokevaaoiag Ba pénel va mapadidetol o€ onpeio CLAAOYNG AMOPPILPATOV TIOL OpileTal AMmO TIG
TOTKEG OpXEG. [TANPOPOPIEG OXETIKG HE TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPT|O1HOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TXPEXOVTAL OTIO TO YPAQELO TOL
Snpov 1 g MOANG.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYKEYQN

Mo Adyoug TpooTtaciag Tov mEPBAAAOVTOG, T XPOIHOTOUHEVX NAEKTPIKA KL NAEKTPOVIKG TIPOIOVTa SEV IPETEL VO
QMOPPIMTOVTIOL WG OKIAKA XTOPPLHHATH, GAAG VO amoppimtovTal coTd. ITANPoQOopIES yia T OTpEIX GUAAOYNG KOL  TIG OPEG
Aettoupylag Toug TPEXOVTAL ATIO TO AppOSI0 YpagEeio.

AuT0 10 TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG ATALTHTELG TOV CXETIKAOV EVPROTATKAOV Kat €BVIKAOV 08nytev mov 1o}bouy yia auto. To
TpOidV AN POL TIG EVPWTIKEG KL EBVIKEG OMANTITELG Y1X TNV XOPHAELX GLOKEVAOV KO TIPOTOVTGV.

AvT6 10 TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIALTIOELG TRV OXETIKAOV EVPOMATKAOV Kot eBVikav 0dnytwv RoHS mov 1ox0ovy ya auto.

Mnyv Kottdte 0€ Pl QVOLPEVT] TINYT] QOTOG. ALTO propel va eivan emPBAaBEG yia T pémia.
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H akatdAAnAn andppuyin TV pratapiov/enava@opti{OHEVOV PIaTapldv anoTeAel amethn yia To eptBailov!

O1 pratapieg/enava@optildpeveg pnatapieg ev mpémet va amoppintovron padi pe to owiakd anoppippata. Mmopet va mepiéyovv
emPBAafpn] Bapéa pétaAia Kot Ba mpémel va avTipetmifovion og ek andfAnta. Ta xnuikd ovpfoAa tev fapénv
petaAAwv givat: Cd = kadpo, Hg = vdpapyvpog, Pb = poAvfdog.

Emopévag, o1 Xpo1HOTONHEVEG HTIXTAPLES / CLOCWPEVTEG Bar TPETIEL VO AMOOTEAAOVTOL GE STHOTIKG oMpEeiar GLAAOYIG
€MKIVOLVOV AMOPPLHHATOV.

H evowpatepévn pratapia Sev propet va anoocuvvappoAoynbel yiox anoppymn. OAdkAnpo 1o mpoiov Ba mpénel va mapadobel oe
onpeio CLAAOYNG NAEKTPOVIK®V OTTOPPLUHATOV.



AlatnpovpE TO SIKAIOHO VO KAVOLHE GAAAYEG OTO KEIHEVO, TO OXES10 KON TA TEXVIKK SE60HEVA TOL TTPOIOVTOG
Xwpig mpogidomnoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cd ati achizitionat produsul nostru!

fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O veioza minunata si mare este cadoul perfect pentru un baiat sau o fatd. Se va potrivi In orice camera de copii, crednd o atmosferd calda si calma.
Lampa de noapte este alimentatd de un cablu USB, ceea ce inseamna cd poate fi conectata la orice dispozitiv cu un port USB, de exemplu un
computer, incdrcator sau power bank. Lampa este prevazuta cu carlig pentru agatat. Lampa are LED-uri RGB (rosu, verde, albastru) care iti permit sa
schimbi culoarea luminii. Datorita acestui lucru, puteti alege dintre 7 culori diferite si puteti ajusta iluminarea in functie de dispozitia sau nevoile dvs.

CULORI DE ALEGERE:

Rosu
Verde
Alb rece
Alb cald
Albastru
Violet
Alb

FUNCTIILE LAMPEI:

ON - lampa este aprinsa tot timpul, culoarea poate fi setata folosind butonul rotund superior de pe spatele lampii
OFF - lumina stinsa

AUTO - In aceasta optiune, lampa reactioneaza la miscare si lumina clipeste de mai multe ori.

INTENSITATEA LUMINII - lumina poate fi reglata folosind butonul rotund inferior de pe spatele lampii (3 moduri)

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

SFAT

Scoateti cu grija lampa din ambalaj.

Verificati daca setul include: o lampa, un cablu USB si un manual de utilizare.

Conectati lampa folosind cablul USB inclus la una dintre urmatoarele surse: computer, incarcator USB (standard), Power bank
Asigurati-va ca cablul este conectat corect atat la lumina, cat si la sursa de alimentare.

Asezati lampa pe o suprafata stabila.

Optiune de agatare: Daca doriti sa atarnati lampa, utilizati carligul Incorporat si asezati-1 pe suportul selectat.
Puteti aprinde lampa folosind butonul de pe spatele dispozitivului.

Pentru a schimba culoarea luminii:

Apasati butonul de selectare a culorii corespunzator.

Puteti alege una dintre cele 7 culori disponibile: rosu, verde, alb rece, alb cald, albastru, violet, alb.

Céand lumina nu mai functioneaza, conectati-o la alimentare folosind cablul USB.

Procesul de incarcare este simplu - nu necesita nicio configuratie speciala.

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Iuminare de fundal RGB colorata

Buton pornit/oprit/auto pe spatele lampii

Cablu de Incarcare USB

Lungime cablu USB: ~ 40 cm

Modificarea intensitdtii luminii - 3 optiuni
Inaltime totala: 26 cm

Diametrul In partea superioara a abajurului: 8,5 cm
Diametrul in partea de jos a abajurului: 15,5 cm
Diametrul bazei: 11,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Lampa este destinata numai pentru uz casnic.

Utilizati dispozitivul in scopul propus - nu il dezasamblati sau modificati.

Produsul nu este o jucarie. Evitati sa lasati dispozitivul la Indeména copiilor fara supravegherea unui adult.
Utilizati numai cablul USB inclus sau un cablu cu specificatii corespunzatoare.

Nu conectati lumina la o priza electrica sau un incarcator deteriorat.

Nu utilizati lampa daca cablul de alimentare este deteriorat - poate duce la electrocutare.

Evitati expunerea luminii la umiditate sau apa pentru a preveni scurtcircuite si deteriorare.

Nu utilizati lampa langa flacari deschise, calorifere sau alte surse de cdldura.

Tnainte de curitare, deconectati lampa de la sursa de alimentare.



e  Utilizati numai o carpa moale, uscata sau usor umeda pentru curdtare. Nu utilizati substante chimice agresive.

e  Nu scufundati lampa sau componentele acesteia in apa.

e  Pastrati lampa ntr-un loc uscat si sigur, ferit de umiditate si praf.

e  Asigurati-va ca copiii nu au acces la piesele care ar putea fi Inghitite sau deteriorate.

e Daca observati orice deteriorare (de exemplu, cablu, Intrerupator, carcasa), deconectati imediat lampa de la sursa de alimentare.
e  Nuincercati sa reparati singur lampa - contactati serviciul sau vanzatorul.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

e Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Tndeména copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

o  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

e Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile in foc sau n apa.

e Nu expuneti niciodatd bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

e Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

o  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

e Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

o  Bateriile/bateriile reincarcabile vdrsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de utoritdtile locale. Informatiile
despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate
1n mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si  orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul
relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele
europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Nu priviti Intr-o sursa de lumind pornitd. Acest lucru poate fi daunator pentru ochi.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

=4 B @ ol 2y

Bateria incorporati nu poate fi dezasamblaté pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Uma linda e grande lumindria noturna é o presente perfeito para um menino ou uma menina. Caberd em qualquer quarto de crianga, criando um
ambiente acolhedor e tranquilo. A lampada noturna é alimentada por um cabo USB, o que significa que pode ser conectada a qualquer dispositivo
com uma porta USB, por exemplo, um computador, carregador ou banco de energia. A lampada estd equipada com um gancho para pendurar. A
lampada possui LEDs RGB (vermelho, verde, azul) que permitem alterar a cor da luz. Gracas a isso, vocé pode escolher entre 7 cores diferentes e
ajustar a iluminacdo ao seu humor ou necessidade.

CORES PARA ESCOLHER:

Vermelho
Verde

Branco frio
Branco quente
Azul

Roxo

Branco

FUNCOES DA LAMPADA:

ON - a lampada fica acesa o tempo todo, a cor pode ser definida usando o botdo redondo superior na parte traseira da lampada
DESLIGADO - luz apagada

AUTO - nesta opgdo a lampada reage ao movimento e a luz pisca diversas vezes.

INTENSIDADE DE LUZ - a luz pode ser ajustada usando o botdo redondo inferior na parte traseira da lampada (3 modos)

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

Retire cuidadosamente a lampada da embalagem.

e Verifique se o conjunto inclui: uma lampada, um cabo USB e um manual do usuério.

e  Conecte a lampada usando o cabo USB incluido a uma das seguintes fontes: Computador, carregador USB (padrdo), banco de energia

e  Certifique-se de que o cabo esteja conectado corretamente a luz e a fonte de alimentacdo.

e  Coloque a lampada sobre uma superficie estavel.

e Opcdo de pendurar: Se quiser pendurar a lampada, use o gancho embutido e coloque-a no suporte selecionado.

e Vocé pode acender a lampada usando o botdo na parte traseira do aparelho.

e  Para alterar a cor da luz:

e  Pressione o botdo de selegdo de cor apropriado.

e Vocé pode escolher uma das 7 cores disponiveis: vermelho, verde, branco frio, branco quente, azul, roxo, branco.

e  Quando a luz parar de funcionar, conecte-a a energia usando o cabo USB.

e O processo de carregamento é simples — nao requer nenhuma configuragdo especial.
DICA

e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.
DADOS TECNICOS

e  Luz de fundo RGB colorida

e  Botdo liga/desliga/automatico na parte traseira da lampada

e  Cabo de carregamento USB

e  Comprimento do cabo USB: ~ 40cm

e Alterar a intensidade da luz — 3 opgoes

e  Altura total: 26 cm

e  Diametro na parte superior do abajur: 8,5 cm

e  Diametro na parte inferior do abajur: 15,5 cm

e  Diametro da base: 11,5 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

A lampada destina-se apenas ao uso doméstico.

Utilize o dispositivo para o fim a que se destina - ndo o desmonte nem modifique.

O produto ndo é um brinquedo. Evite deixar o dispositivo ao alcance de criangas sem supervisdao de um adulto.
Use apenas o cabo USB incluido ou um cabo com especifica¢des apropriadas.

Ndo conecte a luz a uma tomada elétrica ou carregador danificado.

Ndo use a lampada se o cabo de alimentacéo estiver danificado - isso pode resultar em choque elétrico.

Evite expor a luz a umidade ou dgua para evitar curtos-circuitos e danos.

Ndo use a lampada perto de chamas abertas, radiadores ou outras fontes de calor.

Antes de limpar, desconecte a lampada da fonte de alimentacao.

Use apenas um pano macio, seco ou levemente timido para limpeza. Nédo use produtos quimicos agressivos.



e Nao mergulhe a ldampada ou seus componentes em agua.

e Guarde a lampada em local seco e seguro, longe de umidade e poeira.

e  Certifique-se de que as criangas ndo tenham acesso a pecas que possam ser engolidas ou danificadas.

e  Se notar algum dano (por exemplo, cabo, interruptor, caixa), desligue imediatamente a lampada da fonte de alimentacdo.
e  Nio tente consertar a lampada sozinho - entre em contato com o servi¢o ou com o vendedor.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

e Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

e As baterias descartaveis ndao podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

e Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

e Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esfor¢os mecéanicos.

e Risco de vazamento de &cido das baterias/acumuladores.

«  Evite condigOes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

e Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as 4reas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

o  Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAOQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico,
mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento sdo
fornecidas pelo escritdrio competente.
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Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sio aplicaveis. O
produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

N
/M

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Nado olhe para uma fonte de luz ligada. Isto pode ser prejudicial aos olhos.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio,
Pb = chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.
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A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHH/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

INpexpacHa ronsiMa HOLHA JlaMIa e WjeaJHUST ToJapbK 3a MOMYe WM Momuue. Ille ce Bhuile BbB BCSIKA JIeTCKa CTasl, Chb3[aBaliKi ToIia U
criokoiHa arMocgepa. Houyxara namna ce 3axpanBa or USB kabes, KoeTo 03HauaBa, ue Mox<e Jja Objie CBbp3aHa KbM BCSIKO ycTpoiictBo ¢ USB mopr,
Harp. KOMITIOTBD, 3apsAAHO yCTpoicTBO mmu power bank. Jlammara e obopyaBaHa ¢ Kyka 3a 3akauaHe. Jlammara pasmonara ¢ RGB cBetoauoau
(uepBeH, 3eJieH, CHH), KOUTO BH TI03BOJISIBAT Jla IPOMEHsITe LiBeTa Ha CBeT/IMHATA. biiarosapeHre Ha ToBa MOXeTe Jla U30upare OT 7 pas/IMyHU LBATA U

[la pery/mpare OCBET/IEHHETO CIIOpe/] BallleTO HACTPOEHHE WITH HYXK/JH.

OBETOBE OT KOUTO JA N3BUNPATE:

YyepBeHO
3eneHo
CryzeHo 65110
Tomnuio 6s/10
CHHBO
JInnaso

bsino

OYHKIIN HA JIAMIIATA:

ON - namriata CBeTH Ipe3 Li/I0TO BPEME, LIBETHT MOJKe /la Ce HaCTPOM C MOMOII{Ta Ha FTOPHUS KPBI'b/ OYTOH Ha I'bpba Ha Jlamrara
OFF - cBeTyIMHATA € U3K/IIOYeHa

AUTO - npu Ta3u onuus jgamraTa pearupa Ha JBIKeHNe U CBeT/IMHATa MUra HSKOJIKO ITbTH.

VHTEH3UTET HA CBETJIVTHA - perynupaHe Ha CBeT/IHATA Ype3 [0/HUsS KPbI'b/ OyTOH Ha rbpba Ha jamriara (3 pexkuma)

NHCTPYKIINU 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

CBBET

BHuMare/iHO U3BajieTe jlamrara OT OrakoBKara.
ITpoBepeTe Janu KOMIUIEKTBT BK/IFOUBA: Jlamria, USB kabes 1 PHKOBOJCTBO 3a yroTpeba.

CBbpyKeTe jlamriata C romorira Ha Bkaouennss USB kabest kbM efuH OT ciegauTe u3tounui: Kommorsp, USB 3apsiHo (CTaHgapTHO),

Power bank

VYBeperte ce, ye KabeTbT e MPaBU/IHO CBbP3aH KAaKTO KbM CBET/IMHATA, Taka ¥ KbM M3TOUHHMKA Ha 3aXpPaHBaHe.

IMTocTaBeTe JlaMmaTa BbPXy CTabH/IHA TIOBBPXHOCT.

Orst 3a 3aKauaHe: AKO MCKare /la 3aKauuTe JlaMIiaTa, U3Mo/i3BaiTe BrpajieHara KyKa U s TOCTaBeTe Ha U30paHus bpiKau.
MoykeTe /la BK/IIOUMTE JIaMriata ¢ oMOoIITa Ha OyToHa Ha rbpba Ha yCTPOUCTBOTO.

3a []a MPOMEHHUTe LIBeTa HAa CBET/IMHATA:

HatucHete choTBeTHHsS OyTOH 3a 1360p Ha LIBAT.

Mokete /ia u3bepeTe eMH OT 7 HAJIMUHH L{BSITA: UEPBEHO, 3eJIeHO, CTY/IeHO 65110, TOTUIO 65110, CHHBO, JTHUIABO, O51710.
Koraro nammara cripe jja paboTH, CBbpKeTe s KbM 3aXpaHBaHeTo ¢ romoiiTa Ha USB kabena.

TTpoliechT Ha 3apeXKjaHe e TPOCT - He W3KUCKBA CreliaIHa KOHGUTypaLys.

YerpolicTBOTO TpsibBa ia ce MPOBEPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha [JOCTaBKaTa U BUJUMHU TIOBPE/IH.
B ciryuait Ha Helrb/IHA /JOCTaBKa WM TI0BPe/ia Nopajy AedeKTHa OTaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPKeTe Ce C TopelraTa JIMHUS 3a
obcy>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHUW

IIsetHa RGB nozcBeTka

ByToH 3a BK/IFOUBaHEe/U3K/TFOUBaHe/aBTOMATUUEH PEXXUM Ha I'bpba Ha jamrara
USB kaber 3a 3apexjaHe

IOumxuHa Ha USB kabena: ~ 40cm

IIpoMsiHa Ha MHTeH3UTeTa Ha CBeT/IMHATA - 3 OMLIUU

O611a BucourHa: 26 cM

JnameTbp B ropHara uacT Ha abaxypa: 8,5 cm

[JuameTsbp B ZlofHaTa yacT Ha abaxypa: 15,5cm

[JuameTtsp Ha ocHoBara: 11,5 cm

MNHCTPYKIIUUN 3A BE3OITACHOCT

Jlammiara e rpejjHa3HaueHa camo 3a ZloMalliHa yrnorpeba.

M3non3BaiiTe ypesa 1o rpejHasHayeHye - He ro pasmiobsiBaiite v He MogubULMpaiiTe.

ITponyKTBHT He e Urpauka. Mi30sreaiite fia ocraBsiTe yCTPOMCTBOTO B 0Ocera Ha Jerja 6e3 HaZi30p OT Bb3pacTeH.
H3nosn3BaiiTe camo BkitoueHust USB Kaber mimv Kabes ¢ oAXOAsIIH criejdyKaLiim.

He Bk/touBalite j1amIiaTa B IoBpe/ieH eNeKTpUYeCKH KOHTaKT UK 3apsiiHO YCTPOHCTBO.

He u3nios3BaiiTe j1amriara, ako 3aXpaHBaIUAT Kabesl e OBpe/ieH - TOBA MOJKe [Ia [IoBeJie /10 TOKOB yZAap.
M36sirBaiiTe M3/1araHeTo Ha CBET/IMHATA Ha Bjlara WIX BOJa, 3a /jd IPeJj0TBPATHTe KbCO CheJUHEHHe U MOBPe/a.



e He u3non3gaiiTe jamrara B 6/IM30CT /{0 OTKPUT [/1aMbK, PaZiMaTOPU WK APYTH M3TOUHHULIM Ha TOTUIMHA.

e  [Ipeau mouncTBaHe U3K/IFOUeTe JlamMIlaTa OT U3TOUHMKA Ha 3aXpaHBaHe.

e  l3non3BaiiTe camo MeKa, Cyxa U/ JIeKo B/lakHa Kbpria 3a noyrcreade. He usnosnsBaiiTe arpecBHY XUMUKAIH.

e  He noransiiTe 1amMnara WM HeliHUTe KOMIIOHEHTH BbB BOJa.

e  CobxpaHsBaiiTe jaMriaTa Ha Cyxo 1 6e30macHo MsCTO, Jjajied OT B/ara 1 Tpax.

e  VBeperte ce, Ye fleliaTa HAMAT ZOCTBIT /IO YACTH, KOUTO MOTaT Jia ObJaT MOrb/IHATY WX TIOBPEJeHH.

e Axo 3abe/exuTe HAKakBa roBpesa (Harp. kabeJ1, KJIF04, KOPIyc), He3abaBHO M3K/IIOUETe JIaMIIaTa OT 3aXpPaHBaHeTo.
e  He ce onuTBaliTe camy la peMOHTHpaTe jlaMIara - CBbpykeTe ce ChC CepBH3a WM C NpofiaBayva.

MHCTPYKIINWN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUA

o  CsbxpansBaiiTe OarepuuTe/aKyMysaTopHuTe OaTepuu Aaney oT Aela. I1py norrbiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHpaiiTe c ekap!

o  Barepuure 3a efHOKpaTHa yroTpeba He MOrar Jja Ce rpe3apexzar. batrepunTe/akymynaropHute barepyu He TpsibBa /ja ce CBbP3BaT HAKbCO
n/wm otBapAT. ToBa MoxKe fia joBefie [0 MperpsiBaHe, MoXKap WK eKCIUIO3Hsl.

e  Hukora He XBbpsisiiiTe GaTepun/akyMy/IaTOpHU Gatepru B OI'bH UM BOJA.

o Hukora He u3naraiite barepunTe/aKyMyJIaTOpHUTE GaTepuy HA MEXaHUYHO HaTOBapBaHe.

e PHCK OT U3THYaHe Ha KHCeJIMHA OT OaTeprn/aKyMy/naToOpH.

e  V3bsrBaiiTe eKCTPEMHH YCJIOBHS U TeMIIePaTypH, KOUTO MOTaT /i TIOB/IUSIAT Ha baTepruTe/aKyMy/IaTOpHUTe GaTepuu, Harp.
paJMaTopy/AVpeKTHa C/TbHYeBa CBeT/IMHA.

o  IIpu u3TnuaHe Ha 6aTepun/aKymynaTopHu 6aTepun u3bsArBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMTaBHULUTe C X|UMUKanu! He3abaBHo
M3IUIaKHeTe 3aceTHaTUTe MecTa C UKCTa Bofla U Ce KOHCY/ITHpaiiTe C jeKap!

o PasnsTure wM noBpesieH GaTepyum/aKyMy/1aTOPHU OaTepry MOTar Jia MPUUMHAT XMMUYECKY U3rapsiHUsl, KOraTo JOKOCHAT KOXKara.
CriefjoBaTe/lHO B TaKMBa CTy4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXO/SIIN 3alljUTHU PbKaBHLIU.

CBHBETH 1 THO®OPMAIINWA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKH

OrnakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTUYHO YUCTH MaTepyasii, KOUTO Morar Jia Gb/jaT U3XBbpJ/IeHH B MECTHHSL LIEHTBP 3a
PeLK/IPaHe.

VI3n0/13BaHUSIT OTIAKOBLUEH MaTepuas TpsiOBa fja Ob/ie rpe/ja/ieH B MyHKT 3a CbOWpaHe Ha OTMa/blH, OTNpe/ie/ieH OT  MeCTHHUTE
Bacty. MiHbopMaLys 3a TOBa Kak Jla U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce MPeJoCTaBs OT ODIMHCKAaTa WK rpajicka Cykba.

W3XBBHPISHE HA M3IIO/JI3BAHU EJIEKTPUYECKHU W EJIEKTPOHHU YCTPOMCTBA

TMopaau chobpaXkeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJia, U3MOJI3BaHNUTE eNIeKTPUUECKH U e/IeKTPOHHH TIPOJYKTH He TpsibBa fia ce
W3XBBPJISIT KaTO OWTOBM OTIIA/bLIM, a []d Ce U3XBBPJIAT MPaBU/IHO. VIH(OpMariys 3a ChOHpaTe/THUTe MyHKTOBE U TXHOTO
paboTHO BpeMe ce MpejoCTaBs OT ChOTBETHUS O(HC.

To3u TMPOAYKT OTrOBapsA Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKM " HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpOAyKT'BT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKPITe W HallUOHAJ/IHU U3HCKBAHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U rpoayKTUTe.

To3u MPOAYKT OTroBapA Ha U3HMCKBAaHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKH W HallUOHa/IHU JUPEKTUBU RoHS, kouto ce oTHacAT 3a
Hero.

He F]Ie;[aﬁTe BbB BKJ/IFOUEH U3TOYHMK Ha CBeT/IMHA. ToBa Moxe Aia € BpeJJHO 3a ouuTe.

HenpaBuiHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOPHH 6aTepuy MpeACTaB/IsABa 3arn’iaxa 3a OKo/IHaTa cpejal

Batepunre/akymynatopHute 6aTepun He TpsibBa /la Ce U3XBBPJIAT 3aeHO C OUTOBUTE OTMaABLM. Te MOraT Jia ChIbpKaT BpeAHU
TE>KKU MeTa/u 1 TPsiOBa /ja ce TPeTHPAT KaTo CreLyaIHu OTHaAbly. XUMUUeCKUTe CUMBOJIM Ha TeXKKuTe Metanu ca: Cd =
kaamuii, Hg = »kuBak, Pb = onoso.
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TMopazu ToBa K3Mo3BaHUTe GaTepun/akyMyiatopy TpsibBa Jja ce mpeaBar B OOI[UHCKUTE MYHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OracHU
OTMa/bLU.

BrpasieHara H6atepusi He MOXKe Jia ce pasmiobsiBa 3a U3xBbp/siHe. LlenusT npoAyKT TpsioBa Aa 6b/ie TpefiaZieH B MyHKT 3a
cpOMpaHe Ha OTHAJBLY OT eJIeKTPOHMKA.

3ara3Bame CH MPaBOTO Zia TPaBUM MIPOMEHH B TEKCTa, Zi3aiiHa U TEXHUUYECKHUTE JJaHHU Ha TIPOJyKTa Oe3
nipefynpexjeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késobbi hasznalatra, és kovesse az ajanlasait, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre vagy az
egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Egy szép, nagyméretli éjszakai lampa tokéletes ajandék fiinak vagy lanynak. Barmely gyerekszobaba illeszkedik, meleg és nyugodt légkort
teremtve. Az éjszakai lampa USB kabellel miikodik, ami azt jelenti, hogy barmilyen USB porttal rendelkezd eszk6zhoz csatlakoztathato, pl.:
szamitégép, tolté vagy power bank. A lampa akaszt6val van felszerelve. A 1dmpa RGB LED-ekkel (piros, z6ld, kék) rendelkezik, amelyek lehet6vé
teszik a fény szinének megvaltoztatdsat. Ennek koszonhet6en 7 kiilonb6z6 szin koziil valaszthat, és hangulaténak vagy igényeinek megfelelGen
allithatja be a vilagitst.

VALASZTHATO SZINEK:
D Piros
. Zb6ld
e  Hideg fehér
e Meleg fehér

[ ] Kék
. Lila
. Fehér
A LAMPA FUNKCIOI:

e  BE - alampa folyamatosan ég, a szin a lampa hatoldalén taldlhatd fels6, kerek gombbal éllithatd
e  KI-alampa kialszik

e AUTO - ennél az opciénal a lampa reagél a mozgasra, és a lampa tobbszor felvillan.

«  FENYEROSSEG - a fény a lampa hatuljan talélhat6 als6 kerek gombbal 4llithat6 (3 méd)

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO
o Ovatosan vegye ki a ldmpat a csomagolasbél.
Ellendrizze, hogy a készlet tartalmazza-e: lampat, USB-kabelt és hasznalati Gtmutatét.
Csatlakoztassa a lampat a mellékelt USB-kabellel a kovetkez6 forrdsok egyikéhez: Szamit6gép, USB-toltd (standard), Power bank
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kabel megfelelGen csatlakozik a lampahoz és az dramforrashoz.
Helyezze a lampat stabil feliiletre.
Felakasztési lehet6ség: Ha fel akarjuk akasztani a lampat, hasznéljuk a beépitett kampo6t és helyezziik a kivalasztott tartéra.
A lampat a késziilék hatuljan talalhaté gombbal kapcsolhatja fel.
A fény szinének megvaltoztatasa:
Nyomja meg a megfeleld szinvalaszté gombot.
7 elérhet6 szin koziil valaszthat: piros, z6ld, hideg fehér, meleg fehér, kék, lila, fehér.
Amikor a lampa nem miikodik, csatlakoztassa az USB-kabellel az dramforrashoz.
A toltési folyamat egyszer( - nem igényel kiilonleges konfiguraciot.

TIPP
o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

e  Szines RGB hattérvilagitas
Be/ki/automatikus gomb a ldmpa hatuljan
USB toltékabel
USB kabel hossza: ~ 40 cm
Fényer6sség modositasa - 3 lehetdség
Teljes magassag: 26 cm
A ldmpabira fels6 dtméréje: 8,5 cm
A ldmpaerny0 aljanak atmérdje: 15,5 cm
Alap &tmér6: 11,5 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Aldmpa csak otthoni hasznalatra késziilt.

o Akésziiléket rendeltetésszeriien hasznalja — ne szerelje szét és ne médositsa.

o  Atermék nem jaték. Ne hagyja a késziiléket gyermekek szamara elérhet6 helyen felnétt feliigyelete nélkiil.
e  Csak a mellékelt USB-kébelt vagy megfelel6 specifikaci6ju kabelt hasznalja.

e Ne csatlakoztassa a lampat sériilt konnektorhoz vagy t6lt6hoz.

e Ne hasznélja a 1ampét, ha a tipkabel sériilt - dramtitést okozhat.

e Arovidzérlat és a kdrosodas elkertilése érdekében ne tegye ki a fényt nedvességnek vagy viznek.

e Ne haszndlja a 1ampét nyilt lang, radidtor vagy mds héforras kozelében.

o  Tisztitas el6tt valassza le a lampat az dramforrasrél.



A tisztitdshoz csak puha, szdraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon agressziv vegyszereket.

Ne meritse vizbe a ldmpét vagy annak alkatrészeit.

Térolja a lampat szaraz és biztonsagos helyen, nedvességtél és portdl tavol.

Ugyeljen arra, hogy a gyerekek ne férhessenek hozza olyan alkatrészekhez, amelyeket lenyelhetnek vagy megsériilhetnek.
Ha barmilyen sériilést észlel (pl. kabel, kapcsold, haz), azonnal vélassza le a lampat az aramellatasrol.

Ne préobalja meg sajat maga megjavitani a 1ampét — forduljon a szervizhez vagy az eladéhoz.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

N
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Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratolteni. Az elemeket/tjratolthet6 elemeket nem szabad rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumuléatorokbél.

Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és h6mérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/gjrat6lthet6 elemekre, pl.
Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartydval valé érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal Gblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthetd elemek vegyi égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel$
véddkesztyfit kell viselni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kozpontban lehet leadni

A hasznélt csomagoléanyagokat a helyi hat6sagok éaltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani . A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdciodkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTAL MATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni,
hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. A gyijt6pontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tjékoztatast.
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Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdépai és nemzeti iranyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a
késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek ra vonatkozo kovetelményeinek.

Ne nézzen bekapcsolt fényforrasba. Ez karos lehet a szemre.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak,
ezért specidlis hulladékként kezelendék. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gyjt6helyekre kell eljuttatni.
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A beépitett akkumulétort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyijté helyen
kell leadni .

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili

megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
For du bruger produktet, skal du lese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En dejlig, stor natlampe er den perfekte gave til en dreng eller en pige. Den passer ind i ethvert bgrneveerelse og skaber en varm og rolig atmosfere.
Natlampen drives af et USB-kabel, hvilket betyder, at den kan tilsluttes enhver enhed med USB-port, f.eks. en computer, oplader eller powerbank.
Lampen er udstyret med en krog til ophengning. Lampen har RGB LED'er (red, gren, bld), der giver dig mulighed for at endre farven pa lyset.
Takket veere dette kan du veelge mellem 7 forskellige farver og tilpasse belysningen til dit humgr eller behov.

FARVER AT VALGES FRA:
e Rad
o Grgn
. Kold hvid
. Varm hvid
D Bla
. Lilla
L] HVid
LAMPE FUNKTIONER:

e ON - lampen er teendt hele tiden, farven kan indstilles ved hjelp af den gverste, runde knap pé bagsiden af lampen
e OFF - lys slukket

e AUTO - i denne mulighed reagerer lampen pd bevagelse og lyset blinker flere gange.

e  LYSINTENSITET - lyset kan justeres ved hjelp af den nederste runde knap pa bagsiden af lampen (3 tilstande)

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Fjern forsigtigt lampen fra emballagen.

Tjek om settet indeholder: en lampe, et USB-kabel og en brugervejledning.

Tilslut lampen med det medfglgende USB-kabel til en af fglgende kilder: Computer, USB-oplader (standard), Powerbank
Serg for, at kablet er korrekt tilsluttet til bade lyset og strgmkilden.

Placer lampen pa en stabil overflade.

Opheengningsmulighed: @nsker du at heenge lampen, skal du bruge den indbyggede krog og placere den pa den valgte holder.
Du kan teende lampen ved at bruge knappen pa bagsiden af enheden.

Séddan endres lysfarven:

Tryk pé den relevante farvevalgsknap.

Du kan velge en af 7 tilgeengelige farver: rad, gren, kold hvid, varm hvid, bla, lilla, hvid.

Naér lyset holder op med at virke, skal du slutte det til strem ved hjelp af USB-kablet.

Opladningsprocessen er enkel - den kraever ingen speciel konfiguration.

TIP

e  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

e  Farverig RGB-baggrundsbelysning
Tend/sluk/auto knap pa bagsiden af lampen
USB ladekabel

USB-kabellengde: ~40 cm

Zndring af lysintensitet - 3 muligheder
Samlet hgjde: 26 cm

Diameter i toppen af lampeskarmen: 8,5 cm
Diameter i bunden af lampeskearmen: 15,5 cm
Bunddiameter: 11,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e  Lampen er kun beregnet til hjemmebrug.
e  Brug enheden til dets tilsigtede formal - adskil eller modificer den ikke.
e Produktet er ikke et legetgj. Undga at efterlade enheden inden for reekkevidde af bgrn uden opsyn af en voksen.
e  Brug kun det medfglgende USB-kabel eller et kabel med passende specifikationer.
e  Setikke lyset i en beskadiget stikkontakt eller oplader.
e  Brug ikke lampen, hvis strgmkablet er beskadiget - det kan resultere i elektrisk stad.
e  Undga at udseette lyset for fugt eller vand for at forhindre kortslutning og beskadigelse.
e  Brug ikke lampen i nerheden af aben ild, radiatorer eller andre varmekilder.
e  For rengering skal du koble lampen fra strgmkilden.
e Brug kun en blad, tar eller let fugtig klud til renggring. Brug ikke aggressive kemikalier.



e Nedsaenk ikke lampen eller dens komponenter i vand.

e Opbevar lampen pa et tart og sikkert sted, vk fra fugt og stev.

e  Sorg for, at barn ikke har adgang til dele, der kan sluges eller beskadiges.

e Hvis du bemerker skader (f.eks. kabel, kontakt, hus), skal du straks afbryde lampen fra stremforsyningen.
e  Forseg ikke selv at reparere lampen - kontakt servicen eller selgeren.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for barn. Seg straks leege ved indtagelse!

«  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bgr ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

e Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

e Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

e  Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

o Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

o Hvis batterier/genopladelige batterier lekker, undga kontakt med kemikalier fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sog lege!

o  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beeres i sddanne tilfelde.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan
man bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmeessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald,
men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det relevante kontor.
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Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

N
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Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Se ikke ind i en teendt lyskilde. Dette kan veere skadeligt for gjnene.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

=B ®

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakuipili na$ produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Krasna vel'ka nocna lampa je idedlnym darcekom pre chlapca alebo dievca. Hodi sa do kaZdej detskej izby a vytvori prijemnu a pokojnt atmosféru.
Noc¢nd lampa je napdjand USB kablom, ¢o znamend, Ze ju mozno pripojit' k akémukol'vek zariadeniu s USB portom, napr. Svietidlo je vybavené
hacikom na zavesenie. Lampa md RGB LED diddy (Cervena, zelend, modra), ktoré umoZiiuju menit farbu svetla. Vdaka tomu si mdZete vybrat' zo 7
roznych farieb a prisposobit’ si osvetlenie svojej nalade ¢i potrebam.

FARBY NA VYBER:
. Cervena
. Zelena
. Studena biela
o  Tepla biela
. Modra
. Fialova
. Biela
FUNKCIE LAMPY:

e  ON - svietidlo svieti stale, farbu je mozné nastavit' pomocou horného, okrtihleho tlacidla na zadnej strane svietidla

e OFF - svetlo zhasnuté

e AUTO - pri tejto moZnosti lampa reaguje na pohyb a svetlo niekol'kokrat zablika.

e INTENZITA SVETLA - svetlo sa da regulovat' pomocou spodného okrtihleho tlacidla na zadnej strane svietidla (3 reZimy)

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

Opatrne vyberte lampu z obalu.

Skontrolujte, ¢i stiprava obsahuje: lampu, USB kébel a pouZivatel'skii prirucku.

Pripojte lampu pomocou priloZeného USB kébla k jednému z nasledujticich zdrojov: Pocita¢, USB nabijacka (Standardné), Power banka
Uistite sa, Ze je kabel spravne pripojeny k svetlu aj k zdroju napajania.

Umiestnite lampu na stabilny povrch.

MozZnost’ zavesenia: Ak chcete lampu zavesit', pouZite vstavany hacik a umiestnite ju na vybrany drZiak.
Svietidlo mo6Zete zapnit’ pomocou tlac¢idla na zadnej strane zariadenia.

Ak chcete zmenit' farbu svetla:

Stlacte prislusné tlacidlo vyberu farby.

MobZete si vybrat jednu zo 7 dostupnych farieb: Cervend, zelen4, studend biela, tepla biela, modr4, fialov4, biela.
Ked svetlo prestane fungovat’, pripojte ho k napajaniu pomocou kébla USB.

Proces nabijania je jednoduchy — nevyZaduje Ziadnu Specidlnu konfiguraciu.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnti linku.

TECHNICKE UDAJE

Farebné RGB podsvietenie

Tlacidlo zapnutia/vypnutia/auto na zadnej strane lampy
USB nabijaci kabel

Dizka USB kabla: ~ 40 cm

Zmena intenzity svetla - 3 moZnosti

Celkova vyska: 26 cm

Priemer v hornej Casti tienidla: 8,5 cm

Priemer spodnej Casti tienidla: 15,5 cm

Priemer zakladne: 11,5 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Svietidlo je urCené len na domdce pouZitie.

e  Zariadenie pouZzivajte na ur¢eny el — nerozoberajte ho ani neupravujte.

e Vyrobok nie je hracka. Nenechavajte zariadenie v dosahu deti bez dozoru dospelej osoby.

e  Pouzivajte iba dodany kabel USB alebo kébel s prislusSnymi Specifikaciami.

e Nezapdjajte svetlo do poSkodenej elektrickej zasuvky alebo nabijacky.

e  Nepouzivajte lampu, ak je poSkodeny napéjaci kabel - moze dojst’ k tirazu elektrickym pridom.

e Nevystavujte svetlo vlhkosti alebo vode, aby ste predisli skratom a poSkodeniu.

e Nepouzivajte lampu v blizkosti otvoreného ohiia, radiatorov alebo inych zdrojov tepla.

e  Pred Cistenim odpojte lampu od zdroja napéjania.

e  Na Cistenie pouZivajte iba makku, sucht alebo mierne navlhcend handricku. NepouZivajte agresivne chemikalie.



e  Neponérajte lampu ani jej sicasti do vody.

e  Svietidlo skladujte na suchom a bezpe¢nom mieste, mimo dosahu vlhkosti a prachu.

e  Zabezpecte, aby deti nemali pristup k Castiam, ktoré by mohli prehltnut’ alebo poskodit’.

e Ak spozorujete akékol'vek poskodenie (napr. kébel, vypinac, kryt), okamZite odpojte lampu od napajania.
e  Nepokusajte sa lampu opravit’ sami - kontaktujte servis alebo predajcu.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

e  Batérie/nabijatel'né batérie uchovéavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekara!

e Jednorazové batérie nie je mozZné nabijat’. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MéZe to sposobit’ prehriatie,
poZiar alebo vybuch.

e  Batérie/nabijateI'né batérie nikdy nevhadzujte do ohna alebo vody.

o  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméhaniu.

e Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

e Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mozu ovplyvnit batérie/nabijatel'né batérie, napr.

e Ak batérie/akumulétory vytecu, zabraiite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned opléachnite ¢istou vodou
a porad'te sa s lekarom!

e  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mozu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popdleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom  recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur€ené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku
poskytuje obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN{

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat' ako domaci odpad, ale
mali by sa zlikvidovat’ spravnym spésobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvdaracich hodinach poskytuje prislusny
urad.
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Tento vyrobok spiiia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
néarodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahujti.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla. To moZe byt’ Skodlivé pre oci.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat' Skodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
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Pouzité batérie/akumulétory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.

Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat’ za tcelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte na zbernom mieste pre
elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tidajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.
Sdilyta tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Thana, iso yovalaisin on tdydellinen lahja pojalle tai tyt6lle. Se sopii mihin tahansa lastenhuoneeseen ja luo ldmpimén ja rauhallisen ilmapiirin.
Yovalaisin saa virtansa USB-kaapelilla, mikd tarkoittaa, ettd se voidaan liittdd mihin tahansa USB-portilla varustettuun laitteeseen, kuten
tietokoneeseen, laturiin tai virtapankkiin. Valaisin on varustettu ripustuskoukulla. Lampussa on RGB-LEDit (punainen, vihred, sininen), joiden avulla
voit muuttaa valon vérid. Tdman ansiosta voit valita 7 eri véristd ja sddtad valaistuksen mielialaasi tai tarpeisiisi.

VARIT, joista VALITSE:
o Punainen
o Vihrea
e  Kylmad valkoinen
. Lammin valkoinen
o Sininen

. Violetti
«  Valkoinen
LAMPUN TOIMINNOT:

o PAALLA -lamppu palaa koko ajan, virid voidaan sidt4a lampun takana olevalla ylemmalla pyoreélld painikkeella
e  OFF - valo pois paalta

e« AUTO - tdssa vaihtoehdossa lamppu reagoi liikkeeseen ja valo vilkkuu useita kertoja.

e LIGHT INTENSITY - valoa voidaan séétdd alemmalla pyoreélld painikkeella lampun takana (3 tilaa)

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET
e  Poista lamppu varovasti pakkauksesta.
Tarkista sisdltddko sarja: lampun, USB-kaapelin ja kdyttoohjeen.
Liita lamppu mukana tulevalla USB-kaapelilla johonkin seuraavista ldhteista: Tietokone, USB-laturi (vakio), Power bank
Varmista, ettd kaapeli on kytketty oikein sekd valoon ettd virtaldhteeseen.
Aseta lamppu vakaalle alustalle.
Ripustusvaihtoehto: Jos haluat ripustaa lampun, kéyta sisddnrakennettua koukkua ja aseta se valittuun telineeseen.
Voit sytyttdd lampun laitteen takana olevasta painikkeesta.
Voit muuttaa valon vérid seuraavasti:
Paina sopivaa vérinvalintapainiketta.
Voit valita yhden 7 véristd: punainen, vihred, kylméa valkoinen, lammin valkoinen, sininen, violetti, valkoinen.
Kun valo lakkaa toimimasta, kytke se virtaldhteeseen USB-kaapelilla.
Latausprosessi on yksinkertainen - se ei vaadi erityisié asetuksia.

KARKI
e  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epdtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

e  Virikds RGB-taustavalo
On/off/auto-painike lampun takana
USB-latauskaapeli
USB-kaapelin pituus: ~ 40 cm
Valon voimakkuuden muuttaminen - 3 vaihtoehtoa
Kokonaiskorkeus: 26 cm
Varjostimen yldosan halkaisija: 8,5 cm
Valaisimen varjostimen alaosan halkaisija: 15,5 cm
Pohjan halkaisija: 11,5 cm

TURVALLISUUSOHJEET
e  Valaisin on tarkoitettu vain kotikayttoon.
e  Kiytd laitetta sen aiottuun tarkoitukseen - dld pura tai muokkaa sité.
e Tuote ei ole lelu. Véltd jattdmastd laitetta lasten ulottuville ilman aikuisen valvontaa.
e  Kiytd vain mukana toimitettua USB-kaapelia tai kaapelia, jolla on asianmukaiset tiedot.
e  Ald kytke valoa vaurioituneeseen pistorasiaan tai laturiin.
e Al kiyt4 lamppua, jos virtajohto on vaurioitunut - se voi aiheuttaa sdhkéiskun.
e  Viltd altistamasta valoa kosteudelle tai vedelle oikosulkujen ja vaurioiden vélttdmiseksi.
e  Ald kiytd lamppua avotulen, laimpépatterin tai muiden lamménléhteiden lahella.
e  Irrota lamppu virtaldhteestd ennen puhdistamista.
e  Kdiytd puhdistukseen vain pehmeéd, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Ala kiyta aggressiivisia kemikaaleja.
e  Ala upota lamppua tai sen osia veteen.



e  Siilytd lamppua kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa kosteudelta ja polylta.

e  Varmista, etteivit lapset padse késiksi osiin, jotka voivat nielld tai vaurioitua.

e Jos havaitset vaurioita (esim. kaapeli, kytkin, kotelo), irrota lamppu vélittémasti virtaldhteesta.
e Al4 yritd korjata lamppua itse - ota yhteyttd huoltoon tai myyjaan.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

o  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittémasti ladkériin!

o Kertakayttoisia paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi aiheuttaa yliknumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

o Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

o  Ald koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

e  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

e  Vilta darimmaisid olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampd&patterit/suora auringonvalo.

e Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittémaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkariin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdva asianmukaisia suojakéasineita.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittdd paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatteenkerdyspisteeseen . Tietoja kdytetyn
tuotteen havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule hévittda kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
héavitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.
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Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.
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Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Ali katso péille kytkettyyn valonlihteeseen. Tamé voi olla haitallista silmille.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat sisdltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd
tulee késitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

=B ®

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa havittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman
ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Puiki, didelé naktiné lempa yra puiki dovana berniukui ar mergaitei. Jis tiks bet kuriame vaiky kambaryje, sukurdamas $ilta ir ramia atmosfera.
Naktiné lempa maitinama USB laidu, o tai reiskia, kad ja galima prijungti prie bet kurio jrenginio su USB prievadu, pvz., kompiuterio, jkroviklio ar
maitinimo bloko. Sviestuvas turi kabliuka pakabinimui. Lempa turi RGB $viesos diodus (raudona, Zalia, mélyna), kurie leidZia keisti $viesos spalva.
Dél to galite rinktis i§ 7 skirtingy spalvy ir pritaikyti apSvietima pagal savo nuotaika ar poreikius.

PASIRINKTI SPALVAS:
. Raudona
. Zalia
o  Salta balta
o  Siltai baltas

e  Meélyna

e  Violetiné

« Baltas
LEMPU FUNKCIJOS:

e ON - lemputé dega visa laika, spalva galima nustatyti naudojant virSutinj apvaly mygtuka lempos gale

e  OFF - dviesa iSjungta

e AUTO - pasirinkus $ia parinktj, lemputé reaguoja i judesj ir lemputé kelis kartus sumirksi.

e LIGHT INTENSITY - Sviesa galima reguliuoti naudojant apatinj apvaly mygtuka lempos gale (3 rezimai)

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCI1JOS

Atsargiai iSimkite lempute i§ pakuotés.

Patikrinkite, ar komplekte yra: lemputé, USB laidas ir vartotojo vadovas.

Prijunkite lempute naudodami pridedamq USB laidg prie vieno i$ $iy Saltiniy: kompiuterio, USB jkroviklio (standartinis), maitinimo banko
Isitikinkite, kad kabelis tinkamai prijungtas prie Sviesos ir maitinimo Saltinio.

Padékite lempa ant stabilaus pavirSiaus.

Pakabinimo galimybé: jei norite pakabinti Sviestuva, naudokite jmontuota kabliukg ir padékite ji ant pasirinkto laikiklio.
Galite jjungti lempute naudodami mygtuka, esantj jrenginio gale.

Norédami pakeisti Sviesos spalva:

Paspauskite atitinkamos spalvos pasirinkimo mygtuka.

Galite pasirinkti vieng i§ 7 galimy spalvy: raudona, Zalia, Salta balta, Silta balta, mélyna, violetiné, balta.

Kai lemputé nustoja veikti, prijunkite ji prie maitinimo USB kabeliu.

Ikrovimo procesas paprastas — jam nereikia jokios specialios konfigtiracijos.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi baiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimu.
e Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Spalvingas RGB apSvietimas

[jungimo / i§jungimo / automatinis mygtukas lempos gale
USB jkrovimo laidas

USB laido ilgis: ~ 40cm

Sviesos intensyvumo keitimas — 3 variantai

Visas aukstis: 26 cm

Skersmuo lempos gaubto virSuje: 8,5 cm

Skersmuo Sviestuvo gaubto apacioje: 15,5 cm

Pagrindo skersmuo: 11,5 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Lempa skirta naudoti tik namuose.

e  Prietaisg naudokite pagal paskirtj — jo neiSardykite ir nemodifikuokite.

e  Preké néra Zaislas. Nepalikite prietaiso vaikams nepasiekiamoje vietoje be suaugusiyjy prieZitiros.

e  Naudokite tik pridedama USB kabelj arba atitinkamy specifikacijy kabelj.

e  Nejunkite lemputés j paZeista elektros lizda arba jkrovikli.

e Nenaudokite lempos, jei paZeistas maitinimo laidas — galite patirti elektros smiigi.

e  Stenkités, kad Sviesa nebiity veikiama drégmeés ar vandens, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo ir Zalos.

e  Nenaudokite lempos $alia atviros liepsnos, radiatoriy ar kity Silumos 3altiniy.

e PrieS valydami, atjunkite lempa nuo maitinimo Saltinio.

e Valymui naudokite tik minksta, sausq arba Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite agresyviy cheminiy medziagy.
e Nenardinkite lempos ar jos daliy j vandeni.



o Sviestuva laikykite sausoje ir saugioje vietoje, atokiau nuo drégmeés ir dulkiy.

e  Isitikinkite, kad vaikai neturi prieigos prie daliy, kurias galima praryti arba sugadinti.

e Jei pastebéjote kokiy nors paZeidimy (pvz., kabelis, jungiklis, korpusas), nedelsdami atjunkite lempa nuo maitinimo Saltinio.
e Nebandykite remontuoti lempos patys — kreipkités i servisa arba pardavéja.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités i gydytoja!

e Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitimga, gaisrg arba sprogima.

e  Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy i ugnj ar vandenj.

o  Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

e  Rigsties nutekéjimo iS baterijy/akumuliatoriy pavojus.

e Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

o Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

o ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieciasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maivéti tinkamas apsaugines pirStines.

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medzZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta . Informacija, kaip
iSmesti panaudotq gaminj, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir ju darbo laika teikia atitinkamas biuras.
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Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

N
/M

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Nezitrékite j jjungta Sviesos Saltinj. Tai gali pakenkti akims.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/ikraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

=B ®

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Jauka, liela naktslampina ir lieliska davana zénam vai meitenei. Tas iederésies jebkura bérnu istaba, radot siltu un mierigu atmosféru. Nakts lampa
tiek darbinata ar USB kabeli, kas nozimé, ka to var savienot ar jebkuru ierici ar USB portu, pieméram, datoru, ladétaju vai stravas banku. Lampa ir
aprikota ar aki piekarinaSanai. Lampai ir RGB gaismas diodes (sarkans, zals, zils), kas lauj mainit gaismas krasu. Pateicoties tam, jis varat izvéléties
no 7 dazadam krasam un pielagot apgaismojumu savam noskanojumam vai vajadzibam.

KRASAS, KA IZVELETIES:
. Sarkans
o Zals

. Auksti balts
. Silti balts

. Zils
. Violeta
. BaltS
LAMPAS FUNKCIJAS:

e ON - lampa deg visu laiku, krasu var iestatit, izmantojot aug$&jo, apalo pogu lampas aizmuguré

e  OFF - gaisma izslégta

e AUTO - saja opcija lampina reagé uz kustibu un gaisma mirgo vairakas reizes.

o  GAISMAS INTENSITATE - gaismu var regulét, izmantojot apak3$gjo apalo pogu lampas aizmuguré (3 rezImi)

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS
e  Uzmanigi iznemiet lampu no iepakojuma.
e  Parbaudiet, vai komplekta ietilpst: lampa, USB kabelis un lietotaja rokasgramata.
e  Pievienojiet lampu, izmantojot komplektacija ieklauto USB kabeli, ar vienu no Siem avotiem: Dators, USB ladétajs (standarta), Power
bank
Parliecinieties, vai kabelis ir pareizi pievienots gan apgaismojumam, gan stravas avotam.
Novietojiet lampu uz stabilas virsmas.
PiekarSanas iespéja: Ja velaties pakart lampu, izmantojiet iebivéto aki un novietojiet to uz izvéléta turétaja.
Lampu var ieslégt, izmantojot pogu ierices aizmuguré.
Lai mainitu gaismas krasu:
Nospiediet atbilstosas krasas izvéles pogu.
Jis varat izvéléties vienu no 7 pieejamajam krasam: sarkana, zala, auksti balta, silti balta, zila, violeta, balta.
Kad indikators parstaj darboties, pievienojiet to stravas padevei, izmantojot USB kabeli.
Uzlades process ir vienkarSs — tam nav nepiecieSama ipasa konfiguracija.

PADOMS
e  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Krasains RGB fona apgaismojums
IesleégSanas/izslégSanas/automatiskas poga lampas aizmuguré
USB uzlades kabelis
USB kabela garums: ~ 40cm
Gaismas intensitates maina - 3 iesp&jas
Kopejais augstums: 26 cm
Diametrs abaZiira augSdala: 8,5 cm
Diametrs abaZiira apaksa: 15,5 cm
Pamatnes diametrs: 11,5 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

e  Lampa ir paredzéta tikai lietoSanai majas.

e  Izmantojiet ierici paredzéetajam mérkim — neizjauciet un neparveidojiet to.

e Produkts nav rotallieta. Neatstajiet ierici bérniem nepieejama vieta bez pieauguso uzraudzibas.

e  Izmantojiet tikai komplektacija ieklauto USB kabeli vai kabeli ar atbilstoSam specifikacijam.

e  Nepievienojiet lampu bojatai elektribas kontaktligzdai vai ladetajam.

e  Neizmantojiet lampu, ja ir bojats stravas kabelis — tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.

e  Izvairieties no gaismas paklauSanas mitruma vai tidens iedarbibai, lai novérstu Issavienojumus un bojajumus.
e  Neizmantojiet lampu atklatas liesmas, radiatoru vai citu siltuma avotu tuvuma.

e  Pirms tiri3anas atvienojiet lampu no stravas avota.

e  TiriSanai izmantojiet tikai mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Neizmantojiet agresivas kimiskas vielas.

e  Neiegremdgjiet lampu vai tas sastavdalas tideni.



e Glabajiet lampu sausa un dro3a vieta, prom no mitruma un putekliem.

e  Parliecinieties, ka bérniem nav piekluves dalam, kuras var norit vai sabojat.

e Ja pamanat bojajumus (piem., kabeli, sledzi, korpusu), nekavéjoties atvienojiet lampu no baro3anas avota.
e Neméginiet pats salabot lampu - sazinieties ar servisu vai pardevéju.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

e  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties versieties pie arsta!

e  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

e Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai idenI.

o Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzlad&jamas baterijas mehaniskai slodzei.

o  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

e  Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos

saules starus.
e Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekav&joties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsultgjieties ar arstu!

o  Iz8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi

aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.
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Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts
prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.
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Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Neskatieties ieslegta gaismas avota. Tas var kaitét actm.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapeéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
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Iebtiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savak3anas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

ir



EE
Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Armas suur 66lamp on ideaalne kingitus poisile v&i tiidrukule. See sobib igasse lastetuppa, luues sooja ja rahuliku atmosfaéri. O6lambi toiteallikaks
on USB kaabel, mis tdhendab, et seda saab iihendada mis tahes USB pesaga seadmega, nt arvuti, laadija vdi toitepangaga. Lamp on varustatud
konksuga riputamiseks. Lambil on RGB LED-id (punane, roheline, sinine), mis vdimaldavad muuta valguse véarvi. Tanu sellele saate valida 7
erineva varvi vahel ja reguleerida valgustust vastavalt oma meeleolule v&i vajadustele.

VARVID, MIDA VALIDA:
o Punane
. Roheline
e  Kiilm valge
e  Soevalge

o Sinine
. Lilla
e  Valge
LAMPI FUNKTSIOONID:

e ON - lamp pdleb kogu aeg, vérvi saab seadistada lambi tagakiiljel oleva tilemise timara nupu abil

e OFF — tuli kustub

e AUTO - selle valiku korral reageerib lamp liikumisele ja tuli vilgub mitu korda.

e LIGHT INTENSITSITY - valgust saab reguleerida lambi tagakiiljel asuva alumise timmarguse nupu abil (3 reZiimi)

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

Eemaldage lamp ettevaatlikult pakendist.

Kontrollige, kas komplekt sisaldab: lampi, USB-kaablit ja kasutusjuhendit.

Uhendage lamp kaasasoleva USB-kaabli abil iihega jirgmistest allikatest: arvuti, USB-laadija (standardne), toitepank
Veenduge, et kaabel on korralikult iihendatud nii valgusti kui ka toiteallikaga.

Asetage lamp stabiilsele pinnale.

Riputamisvéimalus: Kui soovite lampi riputada, kasutage sisseehitatud konksu ja asetage see valitud hoidikusse.
Lambi saate sisse liilitada seadme tagakiiljel oleva nupu abil.

Valguse vérvi muutmiseks:

Vajutage vastavat varvivaliku nuppu.

Saate valida iithe 7 saadaolevast vérvitoonist: punane, roheline, kiilm valge, soe valge, sinine, lilla, valge.

Kaui tuli lakkab t66tamast, ithendage see USB-kaabli abil vooluvérku.

Laadimisprotsess on lihtne — see ei vaja erikonfiguratsiooni.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Virviline RGB taustvalgus
Sisse/vélja/automaatne nupp lambi tagakiiljel
USB laadimiskaabel

USB kaabli pikkus: ~ 40cm

Valguse intensiivsuse muutmine - 3 vdimalust
Kogukorgus: 26 cm

Lambivarju tilaosa 1abimd6t: 8,5 cm
Lambivarju 1abimoét: 15,5 cm

Aluse 1abimoot: 11,5 cm

OHUTUSJUHISED

e  Lamp on moeldud ainult koduseks kasutamiseks.

e  Kasutage seadet ettendhtud otstarbel — drge votke seda lahti ega muutke seda.

e  Toode ei ole médnguasi. Viltige seadme jatmist laste kdeulatusse ilma tdiskasvanu jarelevalveta.

e  Kasutage ainult kaasasolevat USB-kaablit vi vastavate spetsifikatsioonidega kaablit.

e  Arge iihendage valgustit kahjustatud pistikupessa v&i laadijaga.

e  Arge kasutage lampi, kui toitekaabel on kahjustatud — see v&ib pohjustada elekiril66gi.

e  Viltige valguse kokkupuudet niiskuse v0i veega, et véltida lithiseid ja kahjustusi.

e Arge kasutage lampi lahtise leegi, radiaatorite voi muude soojusallikate ldheduses.

e  Enne puhastamist {ihendage lamp vooluvdrgust lahti.

e  Kasutage puhastamiseks ainult pehmet, kuiva vdi kergelt niisket lappi. Arge kasutage agressiivseid kemikaale.



e Arge kastke lampi ega selle komponente vette.

e  Hoidke lampi kuivas ja turvalises kohas, eemal niiskusest ja tolmust.

e Veenduge, et lastel ei oleks juurdepéddsu osadele, mida vdidakse alla neelata vai kahjustada.
e  Kui mérkate kahjustusi (nt kaabel, liiliti, korpus), iihendage lamp kohe vooluvorgust lahti.
e  Arge proovige lampi ise parandada — votke iihendust teeninduse voi miiiijaga.

AKUDE OHUTUSJUHISED

o  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel podrduge viivitamatult arsti poole!

o Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib péhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatust.

o Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v&i vette.

o Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

o  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

e  Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

e Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud voivad nahka puudutades pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méaaratud jaatmekogumispunkti . Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kédidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

A f= g

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Arge vaadake sisse liilitatud valgusallikasse. See vdib olla silmadele kahjulik.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid  tuleks késitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.

=B ®

Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale Giguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Cudovita velika no¢na lucka je odli¢no darilo za fantka ali puncko. Podal se bo v vsako otrosko sobo in ustvaril toplo in umirjeno vzdusje. No¢na
svetilka se napaja preko USB kabla, kar pomeni, da jo lahko prikljucite na katerokoli napravo z USB vhodom, npr. racunalnik, polnilec ali power
bank. Svetilka je opremljena s kavljem za obeSanje. Svetilka ima RGB LED diode (rdeca, zelena, modra), ki omogocajo spreminjanje barve svetlobe.
Zahvaljujo¢ temu lahko izbirate med 7 razli¢nimi barvami in prilagodite osvetlitev svojemu razpoloZenju ali potrebam.

BARVE NA 1ZBIRO:
. Rdeca
. zelena

. Hladno belo
e  Topla bela

. Modra
e  Vijolicna
. Bela

FUNKCIJE SVETILKE:
e ON - lucka sveti ves Cas, barvo lahko nastavite z zgornjim okroglim gumbom na zadnji strani lucke
e OFF - lucka ugasnjena
e AUTO - pri tej moZnosti se svetilka odzove na gibanje in lucka veckrat utripne.
« INTENZIVNOST SVETLOBE - svetlobo lahko nastavljate s spodnjim okroglim gumbom na zadnji strani svetilke (3 nacini)

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Svetilko previdno vzemite iz embalaZze.

Preverite ali komplet vsebuje: svetilko, USB kabel in navodila za uporabo.

Povezite svetilko s priloZenim kablom USB na enega od naslednjih virov: racunalnik, polnilec USB (standard), Power bank
Prepricajte se, da je kabel pravilno prikljucen na svetlobo in vir napajanja.

Svetilko postavite na stabilno povrsino.

Moznost obesanja: Ce Zelite svetilko obesiti, uporabite vgrajen kavelj in jo namestite na izbrano drzalo.
Lucko lahko priZgete z gumbom na zadnji strani naprave.

Ce Zelite spremeniti barvo svetlobe:

Pritisnite gumb za izbiro ustrezne barve.

Izberete lahko eno od 7 razpolozljivih barv: rdeca, zelena, hladno bela, topla bela, modra, vijoli¢na, bela.
Ko lucka preneha delovati, jo prikljucite na napajanje s kablom USB.

Postopek polnjenja je preprost — ne zahteva posebne konfiguracije.

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Barvita RGB osvetlitev ozadja

Gumb za vklop/izklop/samodejno delovanje na zadnji strani svetilke
USB kabel za polnjenje

DolZina USB kabla: ~ 40 cm

Spreminjanje jakosti svetlobe - 3 moZnosti

Skupna viSina: 26 cm

Premer na vrhu sencnika: 8,5 cm

Premer na dnu sencnika: 15,5 cm

Premer podstavka: 11,5 cm

VARNOSTNA NAVODILA

e  Svetilka je namenjena samo za domaco uporabo.

e  Napravo uporabljajte za predvideni namen — ne razstavljajte in ne spreminjajte je.

e Izdelek ni igraca. Naprave ne puscajte v dosegu otrok brez nadzora odrasle osebe.

e Uporabljajte samo priloZeni kabel USB ali kabel z ustreznimi specifikacijami.

e  Ludi ne priklapljajte v poSkodovano elektri¢no vti¢nico ali polnilnik.

e Ne uporabljajte svetilke, ¢e je napajalni kabel poSkodovan - lahko pride do elektri¢nega udara.

e Izogibajte se izpostavljanju luci vlagi ali vodi, da preprecite kratke stike in poSkodbe.

e  Svetilke ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, radiatorjev ali drugih virov toplote.

e  Pred ciSCenjem odklopite Zarnico iz vira napajanja.

e  ZacCiSCenje uporabljajte samo mehko, suho ali rahlo navlaZeno krpo. Ne uporabljajte agresivnih kemikalij.
e  Svetilke ali njenih komponent ne potapljajte v vodo.



e  Svetilko hranite na suhem in varnem mestu, stran od vlage in prahu.

e  Prepricajte se, da otroci nimajo dostopa do delov, ki bi jih lahko pogoltnili ali poSkodovali.

e Ce opazite kakrsno koli poskodbo (npr. kabel, stikalo, ohi3je), nemudoma odklopite Zarnico iz elektrinega omreZja.
e Ne poskusajte sami popraviti svetilke - obrnite se na servis ali prodajalca.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

o  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

«  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

e Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

«  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

«  Ce baterije/akumulatorji puscajo, prepreite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

« Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke, temvec jih
odloZite na primeren nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

|0 G

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

N
/M

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. To je lahko skodljivo za o¢i.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli teZkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.

=B ®

Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega
obvestila.
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Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

bheith ina bhagairt do bheatha né do shlainte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is é lampa oiche mor alainn an bronntanas iontach do bhuachaill né do chailin. Beidh sé oiritinach isteach in aon seomra leanai, ag cruthd atmaisféar
te agus socair. Ta an lampa oiche faoi thiomdint ag cabla USB, rud a chiallaionn gur féidir é a nascadh le haon fheiste le port USB, mar shampla
riomhaire, charger n6 banc cumhachta. T4 an lampa feistithe le hook le haghaidh crochta. T4 soilse RGB (dearg, glas, gorm) ag an lampa a ligeann
duit dath an tsolais a athrd. A bhuiochas leis seo, is féidir leat a roghnti as 7 dathanna éagsila agus an soilsit a choigeartd de réir do giimar n6

riachtanais.

Dathanna LE ROGHNU AS:

FEIDH

Dearg
Glas
Ban fuar
Ban te
Gorm
Corcra
Béan

MEANNA LAMP:

AR - t4 an lampa ar sitl an t-am ar fad, is féidir an dath a shocru ag baint tséide as an gcnaipe uachtarach, cruinn ar chil an lampa
OFF - solas as

AUTO - sa rogha seo, imoibrionn an lampa le gluaiseacht agus flashes an solas aris agus arfs eile.

DEANAMH SOLAS - is féidir an solas a choigeartii ag baint tisaide as an gcnaipe babhta fochtair ar chil an lampa (3 mhodh)

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

TIP
L]

Bain go curamach an lampa as an bpacaistit.

Seicedil an bhfuil: lampa, cdbla USB agus lamhleabhar tisdideora san aireamh sa tacar.

Ceangail an lampa ag baint dsaide as an cabla USB san direamh le ceann amhéin de na foinsi seo a leanas: Riomhaire, USB charger
(caighdednach), Banc cumhachta

Déan cinnte go bhfuil an cabla ceangailte i gceart leis an bhfoinse solais agus cumhachta araon.

Cuir an lampa ar dhromchla cobhsai.

Rogha crochta: Més mian leat an lampa a chrochadh, bain dsaid as an hook ionsuite agus cuir ar an sealbhdir roghnaithe é.
Is féidir leat an lampa a chur ar sitil ag baint tisaide as an gcnaipe ar chdl an ghléis.

Chun an dath solais a athru:

Brtigh an cnaipe roghnti dath cui.

Is féidir leat ceann de na 7 dathanna ata ar féil a roghnii: dearg, glas, ban fuar, ban te, gorm, corcra, ban.

Nuair a stopann an solas ag obair, é a nascadh le cumhacht ag baint tiséide as an cabla USB.

T4 an proiseas muirir simpli - ni g aon chumraiocht speisialta.

Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

I gcas seachadadh neamhiomlan né ma dhéantar damaiste de bharr pacaistii né iompar lochtach, déan teagmhadil le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

backlight RGB ildaite

Cnaipe ar/as/uathoibrioch ar chil an lampa

Cébla muirir USB

Fad cabla USB: ~ 40cm

Athrt déine solais - 3 rogha

Airde iomlan: 26cm

Trastomhas ag barr an scath lampa: 8.5 cm

Trastomhas ag bun an scéath lampa: 15.5 cm
Trastomhas bonn: 11.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

T4 an lampa beartaithe le hisaid sa bhaile amhadin.

Bain dsdid as an bhfeiste chun na criche ata beartaithe d6 - na déan é a dhichdimeéil né a mhodhnu.

Ni bréagén € an tdirge. Seachain an gléas a fhagail laistigh de rochtain leanai gan mhaoirseacht aosach.

N4 htiséid ach an cabla USB até san aireamh n6 cébla leis na sonraiochtai cui.

N4 plug an solas isteach in asraon leictreach damdiste né charger.

N4 hiiséid an lampa mé dhéantar damaiste don chabla cumhachta - d'théadfadh turraing leictreach a bheith mar thoradh air.
Seachain an solas a nochtadh do thaise né uisce chun ciorcaid ghearr agus damaiste a chosc.

N4 hisaid an lampa in aice le lasracha oscailte, radaitheoiri n6 foinsi teasa eile.



Sula ndéantar é a ghlanadh, dicheangail an lampa 6n bhfoinse cumhachta.

N4 hisaid ach éadach bog, tirim n6 beagan tais le haghaidh glantachain. N& hiisaid ceimicedin ionsaitheach.

N4 tumtar an lampa nd a chuid comhphdirteanna in uisce.

Stérail an lampa in it thirim agus sabhailte, ar shitil 6 thaise agus deannaigh.

Déan cinnte nach bhfuil rochtain ag leanai ar chodanna a d'fhéadfai a shlogadh n6 a mhilleadh.

Ma thugann ti aon damaiste faoi deara (m.sh. cabla, lasc, tithiocht), dicheangail an lampa laithreach é6n solathar cumhachta.
N4 déan iarracht an lampa a dheisit duit féin - déan teagmbhdil leis an tseirbhis né leis an diolt6ir.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

N
/M

Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. Ma shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtdir laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’théadfadh
rothéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine n6 in uisce riamh.

N4 nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sul agus na seicni muicasacha le ceimiceain!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtir!

D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmbhdil leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lJdmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcasanna den sért sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacdistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d' ionad athchurséla aititil.

Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idarais aitiila. Solathraionn
an commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chtiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhitiscairt mar
dhramhail ti, ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.
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Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS 4bhartha a bhaineann leis.

Na breathnaigh ar thoinse solais ata curtha ar sitil. D'fhéadfadh sé seo a bheith diobhélach do na stiile.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tsaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhitscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

=B ®

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an téirge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza I-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Fanal ta 'bil-lejl sabih u kbir huwa r-rigal perfett ghal tifel jew tifla. Se tidhol f'kull kamra tat-tfal, u tohloq atmosfera shuna u kalma. Il-lampa tal-lejl
hija mhaddma minn kejbil USB, li jfisser li jista 'jkun imgabbad ma' kwalunkwe apparat b'port USB, ez. kompjuter, carger jew bank tal-energija. Il-
lampa hija mghammra b'ganc biex jiddendel. Il-lampa ghandha LEDs RGB (ahmar, ahdar, blu) li jippermettulek tibdel il-kulur tad-dawl. Grazzi ghal
dan, tista 'taghzel minn 7 kuluri differenti u taggusta d-dawl ghall-burdata jew il-bzonnijiet tieghek.

KULURI BIEX TAGHZEL MINN:
e  Ahmar
e Ahdar
e  Abjad kiesah
e  Abjad shun

L Blu
e« Vjola
L Ab] ad

FUNZJONIJIET TAL-BOZZ:
e ON -il-lampa tkun mixghula il-hin kollu, il-kulur jista 'jigi ssettjat billi tuza l-buttuna tonda ta' fuq fuq in-naha ta 'wara tal-lampa
e OFF - dawl mitfi
e AUTO - f'din l-ghazla, il-lampa tirreagixxi ghall-moviment u d-dawl iteptep diversi drabi.
« INTENSITA DAWL - id-dawl jista 'jigi aggustat billi tuza I-buttuna tonda t'isfel fuq wara tal-lampa (3 modi)

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALI.AZZJONI
e  Nehhi b'attenzjoni l-lampa mill-imballagg.
I¢cekkja jekk is-sett jinkludix: lampa, kejbil USB u manwal ghall-utent.
Qabbad il-lampa billi tuza I-kejbil USB inkluz ma 'wiehed mis-sorsi li gejjin: Kompjuter, Carger tal-USB (standard), Power bank
Kun zgur li I-kejbil huwa konness sew kemm mad-dawl kif ukoll mas-sors tal-energija.
Poggi l-lampa fuq wic¢ stabbli.
Ghazla tad-dendil: Jekk trid hang il-lampa, uza l-gan¢ mibni u poggiha fuq id-detentur maghzul.
Tista 'tixghel il-lampa billi tuza 1-buttuna fuq wara tal-apparat.
Biex tbiddel il-kulur tad-dawl:
Aghfas il-buttuna tal-ghazla tal-kulur xierqa.
Tista 'taghzel wiehed minn 7 kuluri disponibbli: ahmar, ahdar, abjad kiesah, abjad shun, blu, vjola, abjad.
Meta d-dawl jieqaf jahdem, qabbadha mal-energija billi tuza 1-kejbil USB.
Il-process tal-i¢¢argjar huwa semplic¢i - ma jehtieg ebda konfigurazzjoni spe¢jali.

TIP

e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

Backlight RGB ikkulurit

Buttuna mixghul/mitfi/auto fuq wara tal-lampa
Cable tal-iccargjar tal-USB

Tul tal-kejbil USB: ~ 40cm

Nibdlu l-intensita tad-dawl - 3 ghazliet

Gholi totali: 26cm

Dijametru fin-naha ta 'fuq tal-lampa: 8.5 ¢m
Dijametru fil-giegh tal-lampa: 15.5 ¢m
Dijametru tal-bazi: 11.5cm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA
e Il-lampa hija mahsuba ghall-uzu fid-dar biss.

e  Uza l-apparat ghall-iskop mahsub tieghu - tizzarmahx jew timmodifikah.

e Il-prodott mhuwiex gugarell. Evita li thalli -apparat fil-boghod mit-tfal minghajr is-supervizjoni ta' 1-adulti.
e  Uza biss il-kejbil USB inkluz jew kejbil bi specifikazzjonijiet xierqa.

e  Twahhalx id-dawl fi Zbokk jew c¢arger tal-elettriku bil-hsara.

e  Tuzax il-lampa jekk il-kejbil tad-dawl ikun bil-hsara - jista ‘jirrizulta f'’xokk elettriku.

e  Evita li tesponi d-dawl ghall-umdita jew l-ilma biex tevita ¢irkuwiti qosra u hsara.

e  Tuzax il-lampa hdejn fjammi miftuha, radjaturi jew sorsi ohra tas-shana.

e Qabel it-tindif, skonnettja I-lampa mis-sors tal-energija.

e  Uza biss drapp ratba, niexfa jew kemmxejn niedja ghat-tindif. Tuzax kimi¢i aggressivi.



e  Tghaddix il-lampa jew il-komponenti taghha fl-ilma.

e  Ahzen il-lampa f'post niexef u sigur, 'il boghod mill-umdita u t-trab.

e Kun zgur li t-tfal ma jkollhomx access ghal partijiet li jistghu jinbelghu jew jigu mhassra.

e  Jekk tinnota xi hsara (ez. kejbil, swi¢¢, akkomodazzjoni), skonnettja immedjatament il-lampa mill-provvista tal-energija.
e  Tippruvax isewwi l-lampa lilek innifsek - ikkuntattja lis-servizz jew lill-bejjiegh.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLJI

«  Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

«  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

e Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

e Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

e  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

«  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

o Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, I-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati

immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!
o Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢- ¢entru tar-riciklagg
lokali tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill -awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar
kif tarmi prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart
domestiku, izda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-
ufficcju rilevanti.

AY g

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Tharisx f'sors tad-dawl mixghul. Dan jista 'jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
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Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta ' gbir ta' l-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priruc¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Lijepa, velika no¢na lampa savrSen je poklon za djecaka ili djevojcicu. Uklopit ¢e se u svaku djecju sobu, stvarajuci toplu i mirnu atmosferu. No¢na
lampa se napaja putem USB kabela, 5to znaci da se moZe spojiti na bilo koji uredaj s USB priklju¢kom, npr. racunalo, punjac ili power bank. Lampa
je opremljena kukicom za vjeSanje. Svjetiljka ima RGB LED diode (crvena, zelena, plava) koje omogucuju promjenu boje svjetla. Zahvaljujuéi
tome, moZete birati izmedu 7 razlicitih boja i prilagoditi osvjetljenje svom raspoloZenju ili potrebama.

BOJE NA IZBOR:
e«  crvena
. zelena

e  Hladno bijelo
« Topla bijela

. Plava

e  Ljubicasta

. Bij ela
FUNKCIJE LAMPE:

e ON - lampa je upaljena cijelo vrijeme, boja se moZe podesiti gornjim, okruglim gumbom na straznjoj strani lampe

e OFF - svjetlo iskljuceno

e« AUTO - u ovoj opciji lampa reagira na pokret i svjetlo treperi nekoliko puta.

e« INTENZITET SVJETLA - svjetlo se moZe podeSavati pomo¢u donjeg okruglog gumba na straznjoj strani lampe (3 nacina)

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

Pazljivo izvadite lampu iz pakiranja.

Provijerite sadrZi li set: lampu, USB kabel i uputstvo za upotrebu.

Spojite lampu pomocu priloZzenog USB kabela na jedan od sljedec¢ih izvora: racunalo, USB punjac (standardni), Power bank
Provijerite je li kabel pravilno spojen na izvor svjetla i na izvor napajanja.

Postavite svjetiljku na stabilnu povrSinu.

Mogucnost vjeSanja: Ako Zelite objesiti lampu, upotrijebite ugradenu kuku i postavite je na odabrani drzac.
Lampu moZete ukljuciti tipkom na straznjoj strani uredaja.

Za promjenu boje svjetla:

Pritisnite odgovarajucu tipku za odabir boje.

MoZete odabrati jednu od 7 dostupnih boja: crvena, zelena, hladno bijela, topla bijela, plava, ljubiCasta, bijela.
Kada svjetlo prestane raditi, spojite ga na napajanje pomoc¢u USB kabela.

Proces punjenja je jednostavan - ne zahtijeva nikakvu posebnu konfiguraciju.

SAVIJET
e Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Sareno RGB pozadinsko osvjetljenje

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje/automatski na straznjoj strani svjetiljke
USB kabel za punjenje

Duljina USB kabela: ~ 40 cm

Promjena intenziteta svjetla - 3 opcije

Ukupna visina: 26 cm

Promjer na vrhu abazura: 8,5 cm

Promjer na dnu abaZura: 15,5 cm

Promjer baze: 11,5 cm

SIGURNOSNE UPUTE

e  Syjetiljka je namijenjena samo za ku¢nu upotrebu.

e  Koristite uredaj za njegovu namjenu - nemojte ga rastavljati niti mijenjati.

e Proizvod nije igracka. Izbjegavajte ostavljati uredaj u dohvatu djece bez nadzora odrasle osobe.

e  Koristite samo isporuceni USB kabel ili kabel s odgovaraju¢im specifikacijama.

e Ne ukljucujte svjetiljku u oSte¢enu elektri¢nu uti¢nicu ili punjac.

e Ne koristite svjetiljku ako je kabel za napajanje oSte¢en - moZe do¢i do strujnog udara.

e Izbjegavajte izlaganje svjetla vlazi ili vodi kako biste sprijecili kratke spojeve i oStecenja.

e Ne koristite lampu u blizini otvorenog plamena, radijatora ili drugih izvora topline.

e  Prije ¢iS¢enja iskljucite lampu iz izvora napajanja.

e  ZaciSc¢enje koristite samo meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Nemojte koristiti agresivne kemikalije.
e  Nemojte uranjati lampu ili njene komponente u vodu.



o Cuvajte svjetiljku na suhom i sigurnom mjestu, daleko od vlage i prasine.

e  Pazite da djeca nemaju pristup dijelovima koje bi mogli progutati ili oStetiti.

e Ako primijetite bilo kakvo oStecenje (npr. kabel, prekidac, kuciste), odmah iskljucite lampu iz napajanja.
e  Ne pokuSavajte sami popraviti lampu - obratite se servisu ili prodavacu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

«  DrZite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

o  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.

o Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

« Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom optere¢enju.

e Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

o Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

«  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvaéena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

e  Prolivene ili ostecene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okolisa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti
na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.
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Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod
zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

N
/M

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Ne gledajte u ukljucen izvor svjetla. Ovo moZe biti Stetno za oci.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

= P ®

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na  sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero mpoaykra!
Tlepen, vcrionb30BaHWEM NPOAYKTa MPOYTHUTeE MPUBeeHHbIe HIDKe MHCTPYKLMH /15 TPaBIJIbHOTO MCIIOb30BaHUs TIPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6]'IIO,HEHI/IE MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

Kpacusblii, 60/b110H HOYHMK — WZlea/bHbIA NOJAPOK MajbuMKy WM feBouke. OH BOHUILETCS B /IO0YIO [IETCKYH0 KOMHATy, CO3[aB TeIUIyl0 U
CroKoiHyto atMocdepy. Hounuk nuraercst or USB-kabesist, UTO 03HayaeT, YTO ero MOXKHO IOAK/IIOUMTH K /IF06oMy ycTpoiictBy ¢ USB-moprom,
HarnpHMep, K KOMIBIOTepY, 3apsiiHOMY YCTPOWCTBY WX O/I0KY mUTaHMs. JlamIla OCHallleHa KPIOUKOM /iisl TIO/IBellMBaHus. B CBeTU/IbHUKE UMEIOTCS
cBetopuonsl RGB (KpacHbIid, 3e/eHbll, CHHHMI), KOTOpBle IMO3BOJISIIOT MEHSITh IIBeT CBeTa. bijiarojaps 3TOMy Bbl MOXXeTe BbIOpaTh OfMH M3 7
PAa3/NUYHBIX 1IBETOB M HACTPOMTH OCBELlleHHe B COOTBETCTBHH C BallIMM HaCTPOEHHEM HJTH TIOTPeOHOCTAMU.

LIBETA HA BBIBOP:
e  Kpachsiii
e 3eneHblil
o  XomogHblit 6e/bIit
o Tenblii Gesbit

. Cunnii

. ®D10/1eTOBBIN

o Benwrit
OYHKIUN JIAMIIBI:

e ON - 1amria rOpUT NMOCTOSIHHO, LJBeT MOKHO HaCTPOMTB C MIOMOILLIbIO BeDXHeH KPYIvIo KHOMKY Ha 3a[iHell CTOPOHe JIaMITbl

o BBIKJI — cBeT BbIK/IIOUEH

e« ABTO — B 5TOM BapuaHTe CBeTU/IbHUK pearupyeT Ha [BIKeHHe U CBeT MUTraeT HeCKO/IBKO pas.

« MHTEHCHBHOCTDL CBETA - cBeT MOXXHO pery/iupoBaTh C TIOMOLL[bI0 HIDKHEH KPYI/ION KHOIIKY Ha 3a/iHel cTopoHe GoHapsi (3 pexuma)

NHCTPYKIINMN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

e  AKKypaTHO W3BJIEKUTE JIAMITY U3 YIIaKOBKH.

e  T[IpoBepkTe, BXOJST JIK B KOMILUIEKT: jiamria, USB-kabesb ¥ pyKOBOJCTBO M0JIb30BATEs.

e  T[logk/rOumTe JIaMITy C ITOMOIIbI0 rpriaraemoro USB-kabesist K 0HOMY U3 CJIeYIOIIUX UCTOUHHKOB: KOMITbIOTED, 3apsi[HOE YCTPOHCTBO
USB (cTanzapTHOe), BHEIIHUM aKKyMYJISTOPD.

e  Ybemurech, uTo Kabesb MPaBWILHO TIOJK/TIOUEH KaK K NICTOUHUKY CBETA, TaK U K UCTOUHHKY TTATAHUS.

e TlomecTrTe JIaMITy Ha YCTOHUMBYIO TIOBEPXHOCTE.

BapuaHT noBelBaHus: eC/IM Bbl XOTUTE ITOBECHUTH JIAMITY, BOCIIO/IB3YTeCh BCTPOEHHBIM KPIOUKOM M TIOMECTHTe ee Ha BLIOpaHHBIN

JiepiKareJib.

BK/TIOUUTB J1TaMITy MOKHO C TIOMOLL[bIO KHOTIKU Ha 3a/JHel MaHe/n yCTPOHCTRa.

Yro6bl H3MEHUTH IIBET CBETA:

Ha)kmMuTe KHOMKY BbIOOpa COOTBETCTBYIOLETO L[BETA.

Bb1 MoXKeTe BBIOpATb OJUH U3 7 AOCTYITHBIX L[BETOB: KPACHBIH, 3e/IeHbIH, X0/IOAHbIN OesIbli, Teriblil 6enblii, CUHUN, QHUOIETOBbIMN, OeNbIi.

Korza ¢oHapb nepectaneT paboTarh, TOJK/IIOUUTE €ro K UCTOYHUKY MUTaHus ¢ nomolibio USB-kabens.

TMporjecc 3apsiaKy IPOCT — He TpebyeT Kakoii-mubo crieliuaabHOW HaCTPOUKY.

KOHYHMK
e YCTpOHCTBO CllefiyeT NPOBEPUTH Ha KOMIUIEKTHOCTD ITOCTABKU M HA/IMUMe BUJIMMBIX [TOBPEXXK/IeHHIL.
e B wryuae HemonHON MOCTABKM WM TTOBPEXKAEHHS 3-3a HEIPaBU/IbHOM YIIAKOBKU WM TPAHCIIOPTUPOBKY 0bpaljaiitech Ha rOpsIUyIO
JIMHUIO CEPBUCHOU CITy>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Kpacounass RGB-nogcBetka

KHomKa BK/THOUeHMsI/BBIK/TFOUE€HUS/aBTO Ha 3aJHEH MaHe/y JIaMITbI.
USB-kabesb /7151 3apsiiku

[JnvHa USB-kabens: ~ 40 cm.

W3MeHeHne MHTEHCUBHOCTH CBeTa — 3 BapyaHTa

O6i1jast BbICOTA: 26 CM.

[Juametp B BepxHeli uactu abaxxypa: 8,5 cMm.

[Juametp BHHU3Y abaxypa: 15,5 cMm.

Juametp ocHoBanust: 11,5 cm.

NHCTPYKIIWW 110 BE3OIIACHOCTHU
e  Jlamria npeAHa3Ha4eHa TOJBKO JIsl IOMALIHEr0 UCIIOIb30BaHMSI.
e  Ucrone3yiiTe yCTPOMCTBO IO Ha3HAUEHHIO — He pa3bupaiiTe U He MOAUULMPYIiTe ero.
e  ToBap He siB/IsieTCs UTPyLIKOi. He ocTaBssiiiTe yCTpOICTBO B Npefienax JoCAraeMoCTH JeTeil 6e3 mprcMoTpa B3pOC/IbIX.
e  Vcronb3yiite TonbKo npunaraeMelii USB-kabesb 1M Kabesb C COOTBETCTBYOIMMH XapaKTePUCTUKAMHU.
e  He nogxmouaiite GpoHaphb K MOBPeXX/EHHO 3/IeKTPUYECKOI PO3eTKe WX 3apsi/iHOMY YCTPOMCTBY.
e  He ucnosnb3yiite jamiy, eciiv Kabesb MATaHUS TIOBPEXKIEH — 3TO MOXKET TIPUBECTH K TIOPAKEHHUIO 3/IEKTPUUECKUM TOKOM.



e  He noagepraiite ¢poHapb BO3/eHCTBUIO Blark WK BOZBI, YTOOBI [TPe/JOTBPAaTUTh KOPOTKOE 3aMbIKaHHE U MOBPeXJeHHe.

e He ucnosnb3yiite gamity BOIM3M OTKPBITOTO OTHS, Pa/jUaTOPOB 1 JPYTMX UCTOYHHKOB Terula.

e  [lepes OUMCTKOM OTK/IFOUMTE JIaMIly OT NCTOYHUKA MATAHMUSI.

e JIns YMCTKY UCTIONB3yHTe TOBKO MATKYHO, CyXyt0 WM CJlerka BlaKHY0 TKaHb. He Mcronb3yliTe arpeccBHbIE XUMUKATHI.

e  He norpyxaiiTe 1aMIy Wy ee KOMIIOHEHTBI B BOAY.

e  XpaHuTe jlaMIy B CyXOM 1 6€3011aCHOM MecTe, B[ia/Ii OT BJIar U IbIIH.

e  Cnepure 3a TeM, 4TOOBI IeTH He UMeJIH JOCTYTIA K YaCTsIM, KOTOPbIe MOYKHO TIPOITIOTUTh UK TTOBPEAUTD.

e  Ec/u Bbl 3aMeTH/IM Kakoe-M00 TOBpeXX/ieHHe (Harpumep, Kabertsi, BBIK/IFOUATe s, KOpIyca), HeMe/JIEHHO OTKJ/TFOUMTE JIaMITy OT UCTOYHHKA
TTUTaHMSI.

e  He npITaliTech OTpEMOHTHPOBATH JIAMITy CAMOCTOSTEIEHO — 00paTUTeCh B CEPBUC WX K ITPOZABLLY.

MHCTPYKIINWA T10 BE3OITACHOCTMH /I AKKYMY/IATOPOB

o  XpaHure H6aTapelKu/akKKyMyJISITOPbI B HEJOCTYITHOM A/14 fieTeld MecTe. [Ipy npor/iaThiBaHUK HeMeZ/IeHHO obpaTuTech K Bpauy!

o OpHopasoBele GaTapeliku Heslb3s Tlepe3apsbKaTh. baTapen/nepesapsbkaemble Oarapey He ciefyeT MO/BepraTb KODOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/WW OTKPBIBaTh. ITO MOXXET ITPUBECTH K IeperpeBy, BO3rOPaHHIO WU B3PBIBY.

«  Hukorpga He 6pocaiiTe 6aTapeiiKu/akKyMy/IITOPbI B OTOHb WK BOAY.

o  Hukorza He nozBepraiite 6arapen/akKymMy/siTOpbl MEXaHHUeCKUM BO3/€CTBHUSIM.

e Puck yTeuku KMC/IOThI U3 OaTapeii/akKyMy/IsiTOpOB.

e  W3GeraiiTe 5KCTpeMasIbHBIX YC/IOBHH U TEMIIEpATyp, KOTOPble MOTYT MOB/IUSATH Ha paboTy aKKyMY/ISITOPOB/aKKyMYJIATOPOB, HAallpuMep,
PSZlOM C paZilaTopaMu/TIPSIMbIMU COJTHEUHBIMH JTyUaMH.

e B wryuae yreuku 6aTapeek/akKyMy/ISITOPOB M30eraiiTe Iora/jaHus XMMUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U CIM3UCTEHIe 06os10ukn! HemeyieHHO
TIPOMO¥iTe MOopa)KeHHbIE MeCTa YMCTOM BOZIOW 1 0bpaTuTech K Bpauy!

e IIponuTble M MOBpeXX/jeHHbIe OaTapeiKn/aKKyMy/IITOPbI MOTYT BBI3BaTb XUMHUUECKHEe 0’KOTH MTPU CONTPUKOCHOBEHUH C KoKel. [IoaToMy
B TaKHX CJIy4dasix c/eflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOIIME 3all{UTHbIe TIepYaTKH.

COBETHI 1 TH®OPMAIIVA 110 YIIPABJIEHNUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOW

‘YT1akoBKa M3TrOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMUECKH UUCTBIX MaTeprasioB, KOTOPbIe MOXXKHO YTU/IU3UPOBATH B MECTHOM LIeHTpe
riepepaboTKH.

W crob30BaHHBIN yHaKOBO‘-IHI;IfI MaTepuas cjieayeT CAaThb B ITYHKT C60pa OTXO/I0B, Ha3HAUeHHBbIM MEeCTHBIMU BJIACTSIMU.
I/IHCI)OPMBLII/IIO 0 TOM, KdK YTU/IU3WPOBATH UCIIO/Ib30BAHHOE U3/e/Ine, NPpeAoCTaB/IAeT aJMUHUCTPAllid KOMMYHBI WK rOpo/d.

YTWINALIAA MICIIO/JIb30BAHHBIX 3/IEKTPUYECKNX U JJIEKTPOHHBIX YCTPONCTB

W3 coobpaykeHNH 3alUThI OKpY KatolLeii cpe/ibl UCIIOIb30BaHHbIe 3IeKTPUYeCKHe U 37IeKTPOHHEIe U3[leNuisl He CleflyeT
BbIOpAchIBaTh KaK OBITOBBIE OTXOABI, 8 YTHIM3UPOBATh HaJIeXalmm 06pa3om. MHGOopMaIyio o MyHKTax npueMa i rpaduke
ux paboThl NPeJloCTaBseT COOTBETCTBYIOLMI OdHC.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM COOTBETCTBYHOIIMX €BPOMEHCKUX 1 HaLMOHA/IBHBIX AUPEKTHUB, KOTOPbIE K HEMY
MPUMeHsIIOTCS. TIPOAYKT COOTBETCTBYET eBPONEHCKMM 1 HalMOHA/IbHBIM TpeOoBaHUsIM 6e30MacHOCTH YCTPOMCTB M IPOJYKLIMH.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHMSIM COOTBETCTBYOLIMX €BPOMEHCKIX 1 HAaLMOHA/IbHBIX AupeKkTHB ROHS, KoTOpBIE K
HeMy TIPUMeHSIIOTCSI.

He cMoTpHUTe Ha BK/IFOYEHHBIM UCTOUHMK CBeTa. OTO MOXKeT ObITh BPEJHO /I IV1a3.

HenpaBwibHas yTu/Iu3alusa 6aTapeek/aKkKyMy/IAITOPOB IPeACTaB/IAeT YIPo3y /I OKpy)Karoleil cpepbl!

Barapen/akKymy/isITOpbI HeJlb3st BbIOpACHIBATE BMeCTe C OBLITOBBIMU 0TX0AaMU. OHM MOT'YT CO€P>KaTh BPEJHBIE TsDKeJIble
MeTaJllbl, U C HUMH CleflyeT 00palaThbCsi Kak ¢ 0COObIMU OTX0ZaMH. XMUMHUYeCKHe CUMBOJIbI TsDKe/bIX MeTasuioB: Cd =
Kazmui, Hg = pryTs, Pb = cBuHer.
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ITo3TOMY MCIIO/B30BaHHBIE HaTapelKK/aKKyMyJ/ISITOPBI C/Ie/lyeT OTIPaB/IsTh B MyHHULIMIATbHbIE TYHKThI TIPYeMa OIaCHBIX
OTXO/|0B.

BcrpoenHyto 6aTapero Hesb3st pa3buparth [Jis yTHIH3aLMK. Bee u3nenue ciefyer caaTh B MyHKT cO60pa OTXO/0B 3/1eKTPOHUKH.

MBeI ocTaBisieM 3a OO0 MpaBo BHOCUTH M3MEHEHUsI B TeKCT, JU3aiiH U TeXHUUeCKre JJaHHbIe TPoAyKTa 6e3
MpeIBapUTE/IbHOTO YBeIOM/IEHUSI.



